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English

Important safety information

Read this important information carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

DANGER

Keep the power adapter away from water.
Do not place or store product where it can
fall or be pulled into a tub or sink.

Do not reach for a product that has fallen
into water. Unplug immediately.

Do not immerse the power adapter or base
in water or any other liquid.

After cleaning, make sure the power adapter
is completely dry before you connectit to
the mains.

WARNINGS

To reduce the risk of burns, electrocution, fire
or injury to persons:

Only use the power adapter (WAC1001)
provided with the Power Flosser.

If the productis damaged in any way (power
adapter, base, handle, hose or nozzle), stop
using it.

English
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Always replace the power adapter with one
of the original type in order to avoid a
hazard.

Keep cord away from heated surfaces

This appliance contains no user serviceable
parts. If the appliance is damaged, contact
the Consumer Care Center in your country
(see 'Warranty and support').

Do not use the product outdoors

The maximum altitude of use is 4420
meters.

This product is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory, or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the product by
a person responsible for their safety.
Children (ages 6+) should be supervised to
ensure that they do not play with the
product.

Do not fill the reservoir with hot water. Hot
water may cause burns.
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- Philips Sonicare Power Flosser is a personal

care device and is not intended for use by
multiple users.

If you are not going to use the product for
an extended period of time, unplug it from
the electrical outlet, clean it and storeitin a
cool and dry place away from direct
sunlight.

CAUTION
- To avoid damage to the product, do not

place the product or parts in the dishwasher
for cleaning unless otherwise instructed.

If you have had oral or gum surgery in the
previous 2 months, consult your dentist
before you use the Philips Sonicare Power
Flosser.

Consult your dentist if excessive bleeding
occurs after using this toothbrush or if
bleeding continues to occur after 1 week of
use.
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- The Philips Sonicare Power Flosser complies
with the safety standards for
electromagnetic devices. If you have a
pacemaker or other implanted device,
contact your physician or the manufacturer
of the implanted device prior to use.

- If you have medical concerns, consult your
doctor before you use the Philips Sonicare
Power Flosser.

- This product has only been designed for
cleaning teeth and gums. Do not use it for
any other purpose. (for e.g. eyes, nose and
ears). Stop using the appliance and contact
your doctor if you experience any
discomfort or pain.

- Do not use other nozzles than the ones
recommended by Philips Sonicare.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Introduction

Welcome to Philips! Congratulations on your new Sonicare Power
Flosser. To fully benefit from the support that Philips offers, register
your product at philips.com/welcome.
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Intended Use

The Philips Sonicare Power Flosser is an oral irrigator intended to
remove plague and food debris between teeth and the tooth surface
in order to reduce tooth decay and improve and maintain gum health.
This product is intended for consumer home use, normally used at
least once a day. Use by children (ages 6+) should be with adult
supervision.

Your Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1)

Reservoir lid

Reservoir

Mode button

Mode indicator

On/off button

Intensity dial

Hose

Hose storage compartment

Base

10 Magnetic handle dock

1 Handle

12 Pause switch

13 Nozzle eject button

14 Quad Stream nozzle*

15 Comfort nozzle*

16 Standard nozzle*

17 Power adapter

18 Nozzle storage case

*Note: The contents of the box may not include all items shown
depending on the product configuration purchased.

OCo~NOUh~WwWN—

Nozzles

To see what type of nozzles you have, check the code at the base of
the nozzle. Each nozzle type provides different benefits.
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Nozzle label F F2 F3
Nozzle Name Standard Comfort nozzle Quad Stream
nozzle nozzle
Benefit Standard Soft rubber Soft rubber
nozzle with a nozzle for nozzle that
single stream of comfort and directs water
water for ease of into a cross-
removing positioning for  shaped stream
debris and those with that gently
plaque. sensitive gums. removes
plagque for an
effortlessly
thorough clean.
Modes
Your Power Flosser is equipped with 4 different modes:
Clean
This mode, with pacer, provides standard water pressure for a great
clean.
Deep clean

This mode, with Pulse Wave technology, provides strong and gentle
pulses of water for a thorough clean.

Sensitive

This mode, with Pulse Wave technology, provides gentle pulses of
water for beginners or those with sensitive gums.
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Massage

This mode, with pacer, offers soothing pulses of water to massage
your gums.

Note: For details on "Pulse Wave technology" and "pacer" (see
'Features’).

Selecting modes

1 Turn on the device by pressing the on/off button.

2 Press the mode button to select desired mode.

Intensity Settings

Your power flosser comes with 10 different intensity settings. To
manually change the intensity, turn on the base and turn the intensity
dial to the setting you prefer.

O\

Note: For first time use, start the device from the lowest setting. It
is recommended to increase the intensity you use over the course
of a few weeks. This can give better cleaning benefits as you are
able to tolerate higher settings.

Features

Pacer

The clean and massage modes have a pacer. This feature indicates
when you are supposed to move to the next section of your mouth
via a short pause in the waterflow.
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Note: This feature is on clean mode and massage modes only.

30

sec.

Activating or deactivating pacer

You can activate or deactivate the pacer feature by holding the
on/off button and the mode button simultaneously for 5 seconds.
- When deactivated, all the lights will flash once.

- When activated, all the lights will flash twice.

Pulse Wave technology

The deep clean and sensitive modes have a "Pulse Wave technology"
feature. The flow of the water increases and decreases in intensity,
providing a brief pause during which you can move the nozzle to the
next space between your teeth.

Magnetic Docking

If the pause switch on the handle was not turned to the off position,
when the handle is docked back to the base after use, the magnetic
dock will automatically set the pause switch back to off.

Getting started

1 Connect the small plug into the bottom of the base and connect
the power plug in any 100-240V power outlet.

2 Remove the reservoir from the base.

Note: Make sure the product is powered off before you remove the
reservoir.

3 Open the lid, fill the reservoir with lukewarm water to the MAX fill
line.
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4 Close the lid. Place the reservoir back on the base.

Note: Press down firmly to ensure there is no gap between the
reservoir and the base.

{ {

5 Insert your preferred nozzle into the handle. Press the nozzle
down until you hear a "click".

Mg

{

6 Press the on/off button on the base station to turn on the product.
Select your desired mode (see 'Modes') and intensity (see
'Intensity Settings').
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7 Remove the handle from the base and point the tip of the nozzle
into the sink. Slide the pause switch on the handle to the 'on' (up)
position and wait until the water stream comes out of the tip of
the nozzle. Stop the flow of water by sliding the pause switch to
the 'off' (down) position.

Note: This step is for fist time use after purchase only.

@ ®

8 Press the on/off button on the base again to turn off the product.

Using your Power Flosser

1 Make sure that the pause switch on the handle is in the 'off'
position.

2 Press the on/off button on the base to turn on the product.

3 Place the nozzle tip in your mouth. Lean over the sink and partially
close your lips over the nozzle to avoid splashing. Leave enough
space to allow water to flow from your mouth into the sink.

”™
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Standard and Comfort Nozzle

With the base station turned on:
a Position the nozzle tip just above the gum line at a 90° angle.

=11 ’790°
oo
b Slide the pause switch on the handle to the 'on' position to start
the water flow.
c Starting from your back teeth in your upper or lower jaw, slide
the nozzle tip along the gum line and pause briefly between

each tooth. Continue to clean both inside and outside of your
teeth in one arch of your mouth for 30 seconds.

—_ !

Note: Remember to clean the inside of your teeth.

d Repeatin the other arch of your mouth for another 30 seconds
until all spaces around and between your teeth have been
cleaned for a total of at least one minute.

30

sec.

30

sec.

Note: You can stop the water flow during use by sliding the pause

switch on the handle to the 'off' position (motor will pause).

Quad Stream Nozzle
With the base station turned on:
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a Position the nozzle tip just above the gum line at a 90° angle.
Press gently so that the nozzle tip is in contact with the gum
line and the teeth.

b Slide the pause switch on the handle to the 'on' position to start
the water flow.

c Starting from your back teeth in your upper or lower jaw, slide
the nozzle tip along the gum line and pause briefly between
each tooth. Continue to clean both inside and outside of your
teeth in one arch of your mouth for 30 seconds.

2B 8.
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Note: Remember to clean the inside of your teeth.

d Repeatin the other arch of your mouth for another 30 seconds
until all spaces around and between your teeth have been
cleaned for a total of at least one minute.

30

sec.

30

sec.

Note: You can stop the water flow during use by sliding the pause
switch on the handle to the 'off' position (motor will pause).

Cleaning orthodontic brackets with the Quad Stream nozzle

a To clean around orthodontic brackets, place the nozzle tip over
each bracket.



18 English

b Gently rotate the nozzle tip around the bracket in a small circle
before moving to the bracket on the next tooth.

-
[

After each use

1 When you are finished, turn off the product.

2 Pick up and empty the reservoir.

3 Remove the nozzle from the handle by pushing the eject button
on the back of the handle.

C Ut

4 Rinse the nozzle under the tap.
5 Insert the nozzle back into the handle.

Mg

\

6 Dry any excess water off the tether and handle.

Cleaning

The product needs to be cleaned once a week.
Clean the device and the accessories as follows:
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Gently remove the reservoir from the unit. The reservoir can be hand
washed with warm water and mild soap or cleaned in the dishwasher.

Base and handle
¢ =
% /N

v X X

Reservoir and lid

When necessary, you can clean the outside of the base and the
handle with a soft cloth and mild soap.
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Nozzles

G

vvvV

Regular Cleaning:

Remove the nozzle from the handle. Rinse the tip under warm water.
Every few months, or if your nozzle becomes clogged:

Soak the nozzle in a container of 2 parts water and 1 part white
vinegar for 5 minutes. Rinse the nozzle with warm water.

VvV

The storage case can be hand washed in warm water with mild soap
or cleaned in the dishwasher.

Internal components, hose and handle

Fill the reservoir with warm water and add 1-2 tablespoons of white
vinegar. Remove the handle, point the nozzle at the sink and turn on
the product to run the solution through the unit until the reservoir is
empty. Rinse by repeating with a full reservoir of clean warm water.

Nozzle storage case
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Storage

If you are not going to use the product for an extended period of
time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool
and dry place away from direct sunlight.

Replacement

Replace nozzles every 6 months or immediately when damaged. To
buy accessories or spare parts, visit philips.com or go to your local
Philips Sonicare dealer. You can also contact the Philips Consumer
Care Center in your country (see the international warranty leaflet for
contact details).

The following spare parts are available:

- Standard nozzle

- Comfort nozzle

- Quad Stream nozzle

Note: The availability of spare parts may differ by country.

Frequently asked questions

Question

Answer

Can | use mouthwash or
essential oils in my reservoir?

Itis not recommended to use
essential oils in the reservoir.
Mouthwash can be mixed with
water and used in the reservaoir.
After using mouthwash, rinse the
device to prevent clogging by
partially filling reservoir with
warm water and running product
with tip pointed into sink until
reservoir is empty.

Will other nozzles fit on my
Philips Sonicare Power Flosser?

Only Philips Sonicare Power
Flosser nozzles will work with this
device. Nozzles from other
brands and Philips AirFloss
nozzles are not compatible with
this product.
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Question Answer

How often do | need to replace  We advise you to replace your

my nozzle? nozzle after 6 months of use. You
can find more information about
buying replacement parts at
philips.com

Locating the model number
Look on the bottom of the base for the model number (HXxxxx).

Warranty and support

Philips warrants its products for two years after the date of purchase.
Defects due to faulty materials and workmanship will be repaired or
replaced at Philips’ expense provided that convincing proof of
purchase in the qualifying period is provided. Philips recommends
use of genuine Sonicare Nozzles for optimal performance. Use of
other Nozzles may damage your PowerFlosser and limit your
warranty protection.

For product information, support and online user instructions, please
visit: www.philips.com/support or read the international warranty
leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not cover the following:

- Reservoir

- Nozzles

- Damage caused by use of unauthorized replacement parts or
unauthorized nozzles

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or
unauthorized repair

- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions,
discoloration or fading
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Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with
normal household waste (2012/19/EU).

- Follow your country's rules for the separate collection of electrical
and electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.
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Dulezité bezpecénostni informace
Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto priruc¢ku s dilezitymi
informacemi a uschoveijte ji pro budouci pouziti.

NEBEZPECI

Chrante napajeci adaptér pred kontaktem
s vodou.

Nepokladejte ani neskladujte vyrobek na
mistech, ze kterych by mohl spadnout nebo
byt stazen do vany, umyvadla ¢i diezu.
Nevytahuijte vyrobek, ktery spadl do vody.
Okamzité ho odpoijte od elektrickée sité.
Zakladnu ani napajeci adaptér nesmite
ponofit do vody ani do jiné kapaliny.

Pred pripojenim napajeciho adaptéru

K napadjent se ujistéte, ze je po cisténi zcela
suchy.

VAROVANI

Aby se snizilo riziko popaleni, Urazu
elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni
o0sob:

Pouzivejte vyhradné napajeci adapteér
(WAC1001) dodany s ustni sprchou.

Cestina
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Poskodi-li se néjaka c¢ast pristroje (napfiiklad
napajeci adapter, zakladna, rukojet, hadice
¢i tryska), prestante ho pouzivat.

Napajeci adapter vzdy vymeénte za originalni
typ, aby nevzniklo zadneé riziko.

Napajeci kabel nenechavejte v blizkosti
horkych povrchu.

Pristroj neobsahuje zadne uzivatelsky
opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho
poskozeni, obratte se na stredisko pece

o zakazniky ve své zemi (viz 'Zaruka

a podpora)).

Nepouzivejte pristroj venku.

Mozno pouzivat do nadmorske vysky

4 420 metr.

Osoby (vcetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti by
nemeély s pristrojem manipulovat, pokud
nebyly o jeho pouzivani predem pouceny
nebo nejsou pod dohledem osoby
zodpoveédné za jejich bezpecnost.

Déti (starsi 6 let) by mely byt pod dohledem,
aby se zajistilo, ze si s pfistrojem nebudou
hrat.
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- Nadrzka se nesmi plnit horkou vodou. Pfi
pouziti horkeé vody hrozi nebezpedi opareni.

- Ustni sprcha Philips Sonicare je za¥izeni pro
osobni pedi. Neni urcena k uzivani vice
osobami.

- Pokud produkt nebudete delsi dobu
pouzivat, odpojte jej z elektricke zasuvky,
ocistéte jej a ulozte na chladném a suchém
misté mimo dosah slunecnich paprsku.

UPOZORNENI

- Neni-li v pokynech uvedeno jinak, necistéete
prstroj ani jeho soucasti v mycce na nadobi.
Hrozi jeho poskozeni.

- Pokud jste v poslednich 2 mésicich
podstoupili operaci zubU & dasni, poradte
se pfed pouzitim ustni sprchy Philips
Sonicare se zubnim lékarem.

- Pokud po pouziti kartac¢ku dochazi
k vyraznému krvaceni nebo pokud krvaceni
neustava po 1tydnu pouzivani, obratte se
na sveho zubniho lékare.



Cestina 27

- Ustni sprcha Philips Sonicare splfiuje
bezpecnostni standardy pro
elektromagneticka zarizeni. Pokud mate
kardiostimulator nebo jiné implantované
zarizeni, poradte se s lékarem nebo
s vyrobcem implantovaného zarizeni, nez
pristroj pouzijete.

- Mate-li pochybnosti ohledné zdravi, obratte
se pred pouzitim Ustni sprchy Philips
Sonicare na sveho lekare.

- Pristroj je urc¢en pouze k ¢isténi zubU a
dasni. Nepouzivejte jej k zadnému jinému
ucelu. (napr. disténi oci, nosu a usi). Pokud je
vam pouzivani kartacku nepfijemné nebo
zpUsobuije bolest, ihned pristroj prestante
pouzivat a obratte se na svého lékare.

- Nepouzivejte jiné trysky nez ty, které jsou
doporuceny spolecnosti Philips Sonicare.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpistm
tykajicim se vystaveni Ucinkiim elektromagnetickych poli.

Uvod

Vitejte u spolecnosti Philips! Gratulujeme vam ke koupi Ustni sprchy
Philips Sonicare. Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené
spole¢nosti Philips, zaregistrujte svdj pfistroj na strankach
philips.com/welcome.



28 Cestina

Zamyslené pouziti

Ustni sprcha Philips Sonicare je zafizeni vyvinuté pro odstrafiovani
plaku a zbytkd jidla z mezizubnich prostor pomoci proudu vody.
Zafizeni pomaha snizovat riziko zubniho kazu a pribézné zlepsuje
zdravi dasni. Pristroj je uréeny pro domaci pouziti, obvykle alespon
jednou denné. Déti (starsi 6 let) by jej mély pouzivat pod dozorem
dospélé osoby.

Ustni sprcha Philips Sonicare (obr. 1)
Viko nadrzky

Nadrzka

Prepinac rezimd

Indikator rezimu

Vypinac

Voli¢ intenzity

Hadice

Prinradka pro skladovani hadice
Zakladna

10 Magneticky drzak rukojeti

1 Rukojet

12 Prepinac pozastaveni

13 Tladitko pro uvolnéni trysky

14 Tryska Quad Stream*

15 Tryska Comfort*

16 Tryska Standard*

17 Napajeci adapter

18 Pouzdro pro ukladani trysek

* Poznamka: Podle konfigurace zakoupeného vyrobku nemusi krabice
obsahovat vsechny zobrazené predmeéty.

Oo~NOOU~WwWN—

Hubice

Chcete-li zjistit, jake typy trysek mate, podivejte se na kdéd na
zakladné trysky. Kazdy typ trysky majineé vyhody.
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Oznaceni F1 F2 F3
trysky
Nazev trysky Standardni Tryska Comfort  Tryska Quad
hubice Stream
Vyhoda Bézna tryska Mékka pryzova Mekka pryzova
s jednim tryska pro tryska, ktera
proudem vody snadnou a kiizovym
pro pohodlnou vodnim
odstranovani ustni hygienu proudem citlive
plaku a 0sob s citlivymi  odstranuje plak
necistot. dasnémi. a umoznuje
snadné, avsak
ddkladné
cisténi.
Rezimy

Ustni sprcha mdize pracovat ve 4 rezimech:

Clean (Cisténi)

Tento rezim s asovacem poskytuje standardni tlak vody pro skvélé

cistént.

Deep Clean (Hloubkové ¢&isténi)
Tento rezim s technologii Pulse Wave stfida silné a jemné pulzy vody,
¢imz zajistuje ddkladné odisténi.
Sensitive (Citlivé zuby)

Tento rezim s technologii Pulse Wave poskytuje jemné pulzy vody pro
zacatecniky a osoby s citlivymi dasnémi.
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Massage (Masaz)

Tento rezim s ¢asovacem nabizi uklidnujici pulzy vody pro masaz
dasni.

Poznamka: Podrobnosti o ,technologii Pulse Wave* a ,¢asovacdi“ (viz
'Funkce).

Vybér rezimu
1 Zapnéte zarizeni stisknutim tlacditka pro zapnuti/vypnuti.
2 Stisknutim tlacitka rezimu vyberte pozadovany rezim.

‘
¢
‘

Nastaveni intenzity

Ustni sprcha ma 10 nastaveni intenzity. Chcete-li intenzitu manualné
zménit, zapnéte zakladnu a nastavte voli¢ intenzity na pozadovanou
hodnotu.

O\

Poznamka: Pii prvnim pouZiti spustte zafizeni s nastavenou
nejnizsi intenzitou. Intenzitu doporucujeme v prabéhu nékolika
tydnd zvySovat. Kdyz se naucite tolerovat vyssi intenzitu,
dosahnete lepsich vysledk ¢isténi.

Funkce

Casovacd

ReZzimy Clean (Cisténi) a Massage (Masaz) maji ¢asovac. Tato funkce
vas kratkym pozastavenim toku vody upozorni, kdyz je ¢as prejit na
dalsi ¢ast Ust.
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Poznamka: Tato funkce je k dispozici pouze v rezimech Clean (Cisténi)
a Massage (Masaz).

Aktivace nebo deaktivace ¢asovace

Casovac¢ mizete aktivovat nebo deaktivovat tak, ze na 5 sekund
podrzite soucasné tlacitko pro zapnuti/vypnuti a tlacitko rezimu.
- Pri deaktivaci vsechny kontrolky jednou bliknou.

- Pri aktivaci vsechny kontrolky bliknou dvakrat.

Technologie Pulse Wave
ReZimy Deep clean (Hloubkové ¢isténi) a Sensitive (Citlivé zuby)
vyuzivaji technologii Pulse Wave. Intenzita toku vody se stfidaveé
zvysuje a snizuje, coz vam poskytne kratkou prestavku, béhem ktere
muzete trysku presunout na dalsi misto mezi zuby.
Magneticky drzak
Pokud prepinac pozastaveni na rukojeti po pouziti pristroje
neprepnete do polohy vypnuto, viozenim rukojeti do magnetického
drzaku na zakladné se prepinac do polohy vypnuto prepne
automaticky.
Zaciname
1 Zapojte malou zastréku do spodni ¢asti zakladny a napajeci
zastréku zapojte do jakékoli zasuvky 100-240 V.
2 Vyjméte ze zakladny nadrzku.
Poznamka: Pred vyjmutim nadrzky se ujistéte, ze pristroj je
vypnuty.
3 Otevrete viko nadrzky a naplnte ji vlaznou vodou az po ¢aru MAX.
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4 Uzavrete viko. Umistéte nadrzku zpét na zakladnu.

Poznamka: Pevné na ni zatlac¢te, aby mezi nadrzkou a zakladnou
nezUstala mezera.

{ {

5 Vlozte do rukojeti pozadovanou trysku. Zatlacte na trysku, dokud
neuslysite zaklapnuti.

Mg

{

6 Zapnéte pristroj stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti na zakladné.
Vyberte pozadovany rezim (viz 'Rezimy') a intenzitu (viz '‘Nastaveni
intenzity").
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Vyjméte rukojet ze zakladny a namirte Spicku trysky do umyvadla.
Posunte prepinac pozastaveni na rukojeti do polohy zapnuto
(nahore) a vyckeijte, dokud z trysky nezacne stiikat proud vody.
Zastavte proud vody posunutim prepinace pozastaveni do polohy
vypnuto (dole).

Poznamka: Tento krok plati pouze pro prvni pouziti po nakupu.

& ®

Opétovnym stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti na zékladné
pHstroj vypnéte.

Pouziti ustni sprchy

1

2

Zkontroluijte, ze je prepinac pozastaveni na rukojeti v poloze
vypnuto.
Zapnéte pristroj stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti na zakladné.

Vlozte si Spicku trysky do ust. Naklonte se nad umyvadlo a
¢astecne kolem trysky sevrete rty, abyste zabranili vystrikovani
vody. Nechte Usta dostatecné otevrena, aby z nich voda mohla
vytékat do umyvadla.

~
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Trysky Standard a Comfort

Zapnéte zakladnu a postupujte takto:
a Nasadte Spicku trysky kolmo tésné nad linii dasni.

b Posunutim prepinace pozastaveni na rukojeti do polohy
,zapnuto” spustte proud vody.

c S disténim zacnéte od zadnich zubl horni a dolni Celisti.
Posunuijte Spicku trysky podél linie dasni a u kazdé mezizubni
mezery se kratce zastavte. Cigténi vnéj&i a vnitini strany chrupu
kazdého zubniho oblouku se vénujte 30 sekund.

2B .
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ey /
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Poznamka: Nezapomineijte cistit chrup i zezadu.
d Tricetisekundovym &isténim oSetrete i druhy zubni oblouk.

Celkova doba cisténi veskerych (mezizubnich) prostor u obou
zubnich obloukd by méla byt alespon jedna minuta.

30

8

Poznamka: Presunutim prepinace pozastaveni na rukojeti do polohy
vypnuto” mdzete pri ¢isténi zastavit proudéni vody (motor zarizeni se
zastavi).
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Tryska Quad Stream

Zapnéte zakladnu a postupujte takto:
a Nasadte 3picku trysky kolmo t&sné& nad linii dasni. Spicku trysky
jemné piitisknéte k linii dasni a k zubdm.

| 4

P e
[

Hoor

b Posunutim prepinace pozastaveni na rukojeti do polohy
,zapnuto” spustte proud vody.

c S disténim zacnéte od zadnich zubl horni a dolni Celisti.
Posunuijte Spicku trysky podél linie dasni a u kazdé mezizubni
mezery se kratce zastavte. Cigténi vnéj&i a vnitini strany chrupu
kazdého zubniho oblouku se vénujte 30 sekund.
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Poznamka: Nezapominejte cistit chrup i zezadu.
d Tricetisekundovym &isténim oSetrete i druhy zubni oblouk.

Celkova doba cisténi veskerych (mezizubnich) prostor u obou
zubnich obloukd by méla byt alespon jedna minuta.

30

Poznamka: Presunutim prepinace pozastaveni na rukojeti do polohy

vypnuto” mdzete pri ¢isténi zastavit proudéni vody (motor zarizeni se
zastavi).

30

sec.
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Cisténi zubnich rovnatek tryskou Quad Stream
a Cigténi prostor kolem zubnich rovnatek se provadi umisténim
trysky na kazdy ze zamecka.
b Cistéte jemnym krouzivym pohybem $picky trysky v malé
oblasti kolem zamecku, poté presunte zafizeni na zamecek na
dalsim zubu.

A

Po kazdém pouziti

1 A7z budete hotovi, pristroj vypnéte.

2 Vyjméte nadrzku a vyprazdnéte ji.

3 Stisknutim tladitka pro uvolnéni na zadni strané trysky uvolnéte
trysku z rukojeti.

Ut

4 Oplachnéte trysku pod tekouci vodou.
5 Vlozte trysku zpét do rukojeti.

|

6 Vysuste rukojet i hadi¢ku od zbytkd vody.

g

Cisténi

Tento vyrobek je zapotrebi jednou tydné cistit.
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Zafizeni a prislusenstvi ¢istéte nasledovneé:

Nadrzka a viko

| | vvvV

Opatrné vyjméte nadrzku z jednotky. Nadrzku lze omyt ru¢né teplou
vodou a jemnym mydlem nebo v mycce na nadobi.

Zakladna a rukojet

G

V pfipadé potieby mlzete vnéjsi ¢ast zakladny a rukojeti odistit
pomoci mékkého hadiiku a jemného mydla.
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Hubice

G

vvvV

Pravidelné ¢isténi:

Vyjméte trysku z rukojeti. Oplachnéte Spicku teplou vodou.
Jednou za nékolik mésicl nebo pfi ucpani trysky:

Namocte trysku na 5 minut do nadoby obsahujici dva dily vody a
jeden dil bilého octa. Trysku oplachnéte teplou vodou.

Pouzdro pro ukladani trysek

VvV

Ukladaci pouzdro lze omyt ru¢né teplou vodou a jemnym mydlem
nebo v myc¢ce na nadobi.

Vnitini soucasti, hadice a rukojet

Nadrzku na vodu naplnte teplou vodou a pridejte 1-2 polévkové lzice
bilého octa. Vyjméte rukojet, namirte trysku do umyvadla a zapnéte
piistroj, aby roztok protékal jednotkou, dokud nebude nadrzka
prazdna. Pristroj vyplachnéte opakovanim postupu s plnou nadrzkou
Cisté teplé vody.
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Skladovani

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte jej z elektrické
zasuvky, ocistéte jej a ulozte na chladném a suchém misté mimo
dosah slunecnich paprsku.

Vyména

Ménte trysky kazdych 6 mésict nebo poté, co se poskodi. Chcete-li
zakoupit prislusenstvi nebo nahradni dily, navstivte web philips.com
nebo se obratte na mistniho prodejce Philips Sonicare. Mlzete se
takeé obratit na stredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve své
zemi (kontaktni Udaje naleznete na mezinarodnim zaruc¢nim listu).
Lze objednat nasledujici nahradni dily:

- Standardni hubice

- Tryska Comfort

Tryska Quad Stream

Poznamka: Dostupnost nahradnich dild se mze lisit podle zemé.

Nejcastéjsi dotazy

Otazka Odpoved
Mohu nadrzku naplnit Ustni Plnéni nadrzky vonnymi silicemi
vodou nebo vonnou silici? se nedoporucuje. Smési vody a

ustni vody nadrzku naplnit lze.
Po pouziti smési s Ustni vodou je
kvUli prevenci zaneseni zafizeni
zapotrebi ¢astecné naplnit
nadrzku horkou vodou, zapnout
zafizeni a s tryskou namirenou
do umyvadla je nechat v chodu,
dokud se nadrzka nevyprazdni.

Jdou na ustni sprchu Philips S timto zafizenim budou

Sonicare nasadit i jiné trysky? fungovat pouze trysky pro Ustni
sprchu Philips Sonicare. Trysky
jinych znacek ani trysky Philips
AirFloss nejsou s timto pristrojem
kompatibilni.
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Otazka Odpovéd
Jak Casto je potieba trysky Trysky doporucujeme ménit po 6
meénit? meésicich pouzivani. Dalsi

informace o koupi nahradnich
dild naleznete na webu
philips.com

Umisténi ¢isla modelu
Cislo modelu najdete na spodni ¢asti zakladny (HXxxxx).

Zaruka a podpora

Spolec¢nost Philips poskytuje na sveé vyrobky zaruku v trvani dvou let
od data zakoupeni. Vady v dUsledku vadnych materiald a nekvalitnino
zpracovani budou opraveny nebo bude vyrobek vyménén na naklady
spolec¢nosti Philips za predpokladu, ze bude predlozen prikazny
doklad o koupi v patifi¢cném obdobi. Spole¢nost Philips doporucuje
pouzivat originalni trysky Sonicare pro dosazeni optimalniho vykonu.
PouZiti jinych trysek mdze Ustni sprchu poskodit a omezit jeji zaruc¢ni
ochranu.

Udaje o pfistroji, podpote a online pokyny pro uZivatele naleznete na
webu www.philips.com/support nebo v mezinarodni zaru¢ni brozure.

Omezeni zaruky

Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuji na nasledujici:

- Nadrzka

- Hubice

- Poskozeni zpUsobené neopravnénou vymeénou soucasti nebo
neschvalenymi tryskami.

- Poskozeni zpUsobené nespravnym pouzitim, imyslné poskozent,
nedostatecna péce, Upravy nebo neopravnéné opravy

- BéZné opotfebeni, napiiklad odstipnuti, Skrabance, odérky, zména
barvy nebo vyblednuti
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Recyklace

- Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU).

- Dodrzuijte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci

pomUzete zabranit negativnim dopadim na Zivotni prostredi a
lidské zdravi.
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Vazne sigurnosne informacije

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i
spremite ih za buduce potrebe.

OPASNOST

Prilagodnik napajanja drzite dalje od vode.
Nemojte stavljati ili pohranjivati proizvod na
mjesto s kojeg moze pastiili biti gurnut u
kadu ili umivaonik.

Nemojte posezati za proizvodom ako padne
u vodu. Odmah ga iskopcajte iz napajanja.
Prilagodnik napajanja ili postolje nemojte
uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu.
Nakon c¢isc¢enja provijerite je li prilagodnik
napajanja potpuno suh prije nego sto ga
ukopcate u napajanje.

UPOZORENJA

Kako biste smanijili opasnost od opeklina,
elektricnog udara sa smrtnom posljedicom,
pozara ili ozljede osoba:

Upotrebljavaijte iskljucivo prilagodnik
napajanja (WAC1001) koji je isporucen s
uredajem Power Flosser.

Hrvatski
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Ako je proizvod na bilo koji nacin ostecen
(prilagodnik napajanja, postolje, drska,
crijevo ili mlaznica), prestanite ga
upotrebljavati.

Prilagodnik napajanja obvezno zamijenite
izvornim primjerkom kako biste izbjegli
moguce opasnosti.

Kabel drzite podalje od vrudih povrsina.
Ovaj uredaj ne sadrzava dijelove koje
korisnik moze servisirati. Ako je uredaj
ostecen, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji (vidi 'Jamstvo i
podrska').

Proizvod ne upotrebljavajte na otvorenom.
Uporabljiv do maksimalne visine od 4420
metara.

Ovaj proizvod nije namijenjen osobama
(ukljucujudi djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima niti
osobama koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja, osim ako im je osoba odgovorna za
njihovu sigurnost dala dopustenje ili upute o
nacinu uporabe proizvoda.

Djecu (iznad 6 godina) potrebno je nadzirati
kako se ne biigrala proizvodom.
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- Spremnik nemoijte puniti vru¢com vodom.
Vruca voda moze prouzrociti opekline.

- Uredaj Philips Sonicare Power Flosser
uredaj je za osobnu higijenu i namijenjen je
za jednog korisnika.

- Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje
vremensko razdoblje, iskopcajte ga iz
elektricne uticnice, ocistite ga i spremite na
hladno i suho mjesto dalje od izravnog
sunceva svjetla.

UPOZORENJE

- Kako biste izbjegli ostecenja proizvoda, ne
stavljajte proizvod ili njegove dijelove u
perilicu posuda, osim ako u uputama nije
navedeno drukdije.

- Ako ste imali operaciju usne supljine ili desni
u protekla 2 mjeseca, prije uporabe uredaja
Philips Sonicare Power Flosser potrazite
savjet stomatologa.

- Obratite se svom stomatologu ako obilno
krvarite nakon uporabe Cetkice za zube ili
ako se krvarenje nastavi i nakon jednog
tjedna uporabe.
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- Uredaj Philips Sonicare Power Flosser
uskladen je sa sigurnosnim standardima za
elektromagnetske uredaje. Ako imate srcani
stimulator ili drugi implantirani uredaj,
obratite se svojem lijecniku ili proizvodacu
implantiranog uredaja prije uporabe.

- Ako ste zabrinuti za zdravlje, prije uporabe
uredaja Philips Sonicare Power Flosser
obratite se svojem lijecniku.

- Ovaj proizvod namijenjen je iskljucivo
¢iS¢enju zuba i desni. Nemoijte ga
upotrebljavati za druge svrhe. (npr. za odi,
nos i usi). Prestanite upotrebljavati aparat i
obratite se lijecniku ako osjetite nelagodu ili
bol.

- Koristite samo mlaznice koje preporucuje
Philips Sonicare.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips aparat zadovoljava sve vazece standarde i propise u vezi
izlaganja elektromagnetskim poljima.

Uvod

Dobrodoéli u Philips! Cestitamo na kupnii uredaja Philips Sonicare
Power Flosser. Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka
Philips, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu
philips.com/welcome.



46  Hrvatski

Namjena

Uredaj Philips Sonicare Power Flosser oralni je ispira¢ namijenjen
uklanjanju plaka i ostataka hrane izmedu zubi i zubnih povrsina kako
bi se smanijilo propadanje zuba te poboljSalo i odrzavalo zdravlje
desni. Ovaj proizvod namijenjen je za ku¢nu uporabu korisnika,
uobicajeno bar jednom dnevno. Djeca (iznad 6 godina) trebaju
upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.

Uredaj Philips Sonicare Power Flosser (sl. 1)

1 Poklopac spremnika
Spremnik
3 Gumb za nacin rada
4 |Indikator nacina rada
5 Gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanije
6 Regulatorjacine
7 Crijevo
8 Odjeljak za spremanije crijeva
9 PodnoZje
10 Magnetno sidriste za drsku
1 Drska
12 Prekidac za stanku
13 Gumb za izbacivanje mlaznice
14 Mlaznica Quad Stream*
15 Mlaznica Comfort*
16 Standardna mlaznica*
17 Prilagodnik za napajanje
18 Kutija za pohranu mlaznica
*Napomena: Ovisno o konfiguraciji kuplienog proizvoda, kutija mozda
nece sadrzavati sve prikazane dijelove.

Usisne cetke

Kako biste saznali kakvu vrstu mlaznice imate, pogledajte Sifru na dnu
mlaznice. Svaka vrsta mlaznice pruza drukdije prednosti.
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®

Oznaka
mlaznice

F2

F3

Naziv mlaznice

Mlaznica
Comfort

Mlaznica Quad
Stream

Korist

jednim mlazom

ostataka hrane

Mekana
gumena
mlaznica za
ugodno'i
lagano
namjestanje za
ones
osjetljiivim
desnima.

Mekana
gumena
mlaznica koja
usmjerava vodu
u krizne
mlazove koji
njezno
uklanjaju plak
za temeljito
cis¢enje bez
napora.

Nacdini rada

Uredaj Power Flosser ima cetir razli¢ita nac¢ina rada:
Clean (c¢is¢enje)

Ovim nacinom rada, s pomocu odredivaca ritma, osigurava se
uobicajeni tlak vode za odli¢ne rezultate ¢is¢enija.

Deep clean (dubinsko cisc¢enje)

Ovaj nacin rada, s pomocu tehnologije Pulse Wave, osigurava
istodobno snazno i njezno pulsiranje vode za temeljito ¢is¢enije.
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Sensitive (osjetljivo)

Ovaj nacin rada, s pomocu tehnologije Pulse Wave, pocetnicima ili

onima koji imaju osjetljive desni osigurava njezno pulsiranje vode.

Massage (masaza)

Ovaj nacin rada, s pomocu odredivaca ritma, osigurava opustajuce

pulsiranje vode radi masaze desni.

Napomena: Ovdje pogledajte pojedinosti o ,tehnologiji Pulse Wave” i

,odredivacu ritma” (vidi 'Znacajke').

Odabir nacina rada

1 Ukljucite uredaj pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

2 Pritisnite gumb za nadin rada kako biste odabrali zeljeni nacin
rada.

o) =" o

Postavke jacine

Uredaj Power Flosser ima 10 razli¢itih postavki jacine. Kako biste
ru¢no promijenili ja¢inu, ukljucite postolje i okrenite regulator jacine
na Zeljenu postavku.

O\

Napomena: Pri prvoj uporabi uredaj pokrenite na najnizoj postavdci.
Preporucuje se povecavati jacinu koju upotrebljavate tijekom
nekoliko tjedana. Time mozete povecati prednosti ¢isc¢enja jer cete
modi podnijeti jace postavke.
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Znacajke

Odredivac ritma

Nacini rada clean (¢iS¢enje) i massage (masaza) imaju odredivac
ritma. Ova znacajka putem kratke stanke u mlazu vode ukazuje na

trenutak u kojem je potrebno pomaknuti se na sliedeci dio usne
Supljine.

Napomena: Ova znacajka postoji samo u nacinima rada clean
(¢is¢enje) i massage (masaza).

30

sec.

30

sec.

Aktivacija ili deaktivacija odredivaca ritma

Znacajku odredivaca ritma mozete aktivirati ili deaktivirati istodobnim
drzanjem gumba za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje i gumba za nacin rada u
trajanju od 5 sekundi.

- Kada se deaktivira, sva ¢e svjetla bljesnuti jednom.

- Kada se aktivira, sva ce svjetla bljesnuti dvaput.

Tehnologija Pulse Wave

Nacini rada deep clean (dubinsko ¢is¢enje) i sensitive (osjetljivo)
imaju znacajku ,tehnologija Pulse Wave”. Jacina mlaza vode
povecava se i smanjuje, uz kratku stanku tijekom koje mozete
pomaknuti mlaznicu na sljededi prostor izmedu zubi.

Magnetno sidrenje

Ako tijekom sidrenja drske na postolje nakon uporabe prekidac za
stanku na drSci nije pomaknut u polozaj isklju¢eno, magnetno sidriste
automatski ¢e postaviti prekidac za stanku u polozaj isklju¢eno.

Pocetak koristenja
1 Umetnite mali utikac u donji dio postolja i ukopcajte utikac
napajanja u uti¢nicu za napajanje od 100 - 240 V.
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2

Uklonite spremnik s postolja.

Napomena: Osigurajte da je proizvod iskljucen prije uklanjanja
spremnika.

Podignite poklopac spremnika i spremnik napunite mlakom
vodom do linije za punjenje MAX.

t| 7 /9

Zatvorite poklopac. Postavite spremnik natrag na postolje.

Napomena: Cvrsto pritisnite prema dolje kako biste osigurali da
izmedu spremnika i postolja nema razmaka.

{ }

Umetnite zeljenu mlaznicu u drsku. Pritis¢ite mlaznicu prema dolje
dok ne zacujete ,klik”.

}

Kako biste ukljucili proizvod, pritisnite gumb za
ukljucivanije/iskljucivanje na postolju. Odaberite zeljeni nacin rada
(vidi 'Nacini rada’) i jacinu (vidi 'Postavke jacine’).

Mg
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7 Uklonite drsku s postolja i usmijerite vrh mlaznice prema
umivaoniku. Pomaknite prekidac za stanku na drsci u polozaj za
ukljucivanje ,on” (prema gore) i pricekajte dok iz vrha mlaznice ne
izade mlaz vode. Zaustavite mlaz vode pomicanjem prekidaca za
stanku u polozaj za iskljucivanje ,off” (prema dolje).

Napomena: Ovaj se korak izvodi samo pri prvoj uporabi nakon
kupnje.

@ ®

8 Kako biste iskljudili proizvod, ponovno pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje na postolju.

Uporaba uredaja Power Flosser

1 Pobrinite se da se prekidac za stanku na drsci nalazi u polozaju za
iskljucivanije (,off”).

2 Kako biste ukljucili proizvod, pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje na postolju.
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3 Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se nad umivaonik i djelomi¢no
zatvorite usne preko mlaznice kako biste izbjegli prskanje. Ostavite
dovoljno prostora kako bi voda iz vasih usta mogla tedi u
umivaonik.

o)

Standardna i Comfort mlaznica

Uz uklju¢eno postolje:
a Postavite vrh mlaznice neposredno iznad desni pod kutom od
90 °.

Hoor

-
P

b Pomaknite prekidac za stanku na drsci u polozaj za ukljucivanje
(,on”) kako biste ukljucili mlaz vode.

c Krecudi od zadnjih zubi u gornjoj ili donjoj celjusti, pomicite vrh
mlaznice uz liniju desni i nakratko zastanite izmedu svakog
zuba. Zube gornje ili donje Celjusti nastavite cistiti istodobno
iznutra iizvana 30 sekundi.

1 ’ '
- " ‘,

Napomena: Ne zaboravite ocistiti unutarnju stranu zubi.
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d Ponovite postupak na drugoj celjusti u trajanju od 30 sekundi,
sve dok sav prostor oko iizmedu zubi niste cistili barem jednu
minutu.

30

msec.
Napomena: Tijekom uporabe mozete zaustaviti mlaz vode

pomicanjem prekidaca za stanku na drsci u polozaj za iskljucivanje
L,off” (motor ¢e se zaustaviti).

Mlaznica Quad Stream

30

sec.

Uz uklju¢eno postolje:
a Postavite vrh mlaznice neposredno iznad desni pod kutom od
90 °. Njezno pritisnite kako bi vrh mlaznice bio u kontaktu s
linijjom desni i zubima.

b Pomaknite prekidac za stanku na drsci u polozaj za ukljucivanje
(,on”) kako biste ukljucili mlaz vode.

c Krecudi od zadnjih zubi u gornjoj ili donjoj Celjusti, pomicite vrh
mlaznice uz liniju desni i nakratko zastanite izmedu svakog
zuba. Zube gornje ili donje Celjusti nastavite cistiti istodobno
iznutra iizvana 30 sekundi.

" BB
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Napomena: Ne zaboravite ocistiti unutarnju stranu zubi.

d Ponovite postupak na drugoj celjusti u trajanju od 30 sekundi,
sve dok sav prostor oko iizmedu zubi niste cistili barem jednu
minutu.

30

sec.

30

sec.

Napomena: Tijekom uporabe mozete zaustaviti mlaz vode
pomicanjem prekidaca za stanku na drsci u polozaj za iskljucivanje
Loff” (motor ¢e se zaustaviti).
Ci¢enje ortodontskih bravica s pomocu mlaznice Quad
Stream
a Kako biste ocistili prostor oko ortodontskih bravica, postavite
vrh mlaznice na svaku bravicu.

b Vrhom mlaznice napravite mali krug oko bravice prije pomicanja
na bravicu na sljede¢em zubu.

AN

Nakon svake uporabe:

1 Kada zavrsite, iskljucite proizvod.

2 Podignite spremnik i ispraznite ga.

3 Uklonite mlaznicu s drske pritiskom na gumb za izbacivanje na
straznjoj strani drske.



Hrvatski 55

lal
FIE
4 |sperite mlaznicu pod mlazom vode.
5 Umetnite mlaznicu natrag u drsku.

6 Osusite visak vode sa spone i drske.
Cis¢enje

Proizvod je potrebno distiti jednom tjedno.
Uredaj i dodatke distite na sliededi nacin:
Spremnik i poklopac

| | vV vV vV

Njezno uklonite spremnik s uredaja. Spremnik se moze oprati ru¢no
mlakom vodom i blagim sapunom ili u perilici posuda.
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Postolje i drska

Kada je potrebno, vanjsku povrsinu postolja i drske mozete odistiti s
pomocu meke krpe i blagog sapuna.

Usisne Cetke

G

vvvV

Redovito ¢isc¢enje:
Odvojite mlaznicu od drske. Vrh mlaznice isperite pod mlazom tople
vode.
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Svakih nekoliko mjeseci ili ako se mlaznica zacepi:
Namakajte mlaznicu 5 minuta u posudi s otopinom vode i alkoholnog
octa u omjeru 2 prema 1. Isperite mlaznicu toplom vodom.

Kutija za pohranu mlaznica

VvV

Kutija za pohranu moze se oprati ru¢no u toploj vodi blagim sapunom
ili u perilici posuda.

Unutarnji dijelovi, crijevo i drska

Napunite spremnik toplom vodom i dodajte 1 - 2 Zlice alkoholnog
octa. Uklonite drsku, usmjerite mlaznicu prema umivaoniku i ukljucite
proizvod kako bi otopina kolala kroz uredaj sve dok se spremnik ne
isprazni. Isperite uredaj ponavljanjem postupka s pomocu punog
spremnika Ciste tople vode.

Pohrana

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje,
iskopcaijte ga iz elektricne uti¢nice, ocistite ga i spremite na hladno i
suho mjesto dalje od izravnog sunceva svijetla.

Zamjena dijelova

Zamijenite mlaznice svakih 6 mjeseci ili odmah po ostecenju. Kako
biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite web-mjesto
philips.com ili se obratite lokalnom distributeru uredaja Philips
Sonicare. Mozete takoder kontaktirati Philipsov korisnicki centar u
vasoj drzavi (za kontakt podatke, pogledajte brosuru s
medunarodnim jamstvom).

Dostupni su sliededi rezervni dijelovi:
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- Standardna usisna cijev
- Mlaznica Comfort
- Mlaznica Quad Stream

Napomena: Dostupnost rezervnih dijelova moze se razlikovati ovisno

o drzavi.

Cesta pitanja
Pitanje

Odgovor

Mogu li u spremniku
upotrebljavati tekucinu za
ispiranje usta ili esencijalna ulja?

Ne preporucuje se uporaba
esendijalnih ulja u spremniku.
Tekucina za ispiranje usta
pomijesana s vodom moze se
upotrebliavati u spremniku.
Nakon uporabe tekucine za
ispiranje usta, a kako biste
sprijecili zacepljenje, djelomicno
napunite spremnik toplom
vodom i isperite uredaj na nacin
da vrh usmjerite u umivaonik dok
se spremnik ne isprazni.

Hoce li druge mlaznice pristajati
mojem uredaju Philips Sonicare
Power Flosser?

S ovim ¢e uredajem raditi samo
mlaznice Philips Sonicare Power
Flosser. Mlaznice ostalih
proizvodaca i mlaznice Philips
AirFloss nisu kompatibilne s ovim
proizvodom.

Koliko ¢esto moram mijenjati
mlaznice?

Savjetujemo vam da zamijenite
mlaznicu nakon 6 mjesedi
uporabe. Dodatne informacije o
kupnji zamjenskih dijelova
mozete pronadi na web-mjestu
philips.com

Lociranje broja modela

Broj modela potrazite na dnu postolja (HXxxxx).
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Jamstvo i podrska

Tvrtka Philips jamdi za svoje proizvode dvije godine od datuma

kupnije. Tijekom jamstvenog razdoblja, popravit cemo nedostatke u

materijalu iizradi ili ¢emo zamijeniti proizvod o trosku tvrtke Philips,

pod uvjetom da predocite uvjerljiv dokaz o kupnji. Za optimalan

ucinak, tvrtka Philips preporucuje uporabu izvornih mlaznica Sonicare.

Uporaba drugih mlaznica moze ostetiti vas uredaj PowerFlosser i

ograniciti zastitu iz jamstva.

Informacije o proizvodu, podrsku i online korisni¢ke upute potrazite

na web-mjestu: www.philips.com/support ili procitajte medunarodni

jamstveni list.

Ograni¢enja jamstva

Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:

- Spremnik

- Usisne Cetke

- Ostecenje prouzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima ili
mlaznicama

- Ostecenje prouzrokovano pogresnom uporabom, loSim
postupanjem, zanemarivanjem, izmjenama ili neovlastenim
popravkom

- Uobicajeno habanje, ukljucujuci okrhnuca, ogrebotine, guljenje,
gubitak boje ili blijedost

Recikliranje

- Ovaj simbol znadi da se proizvod ne smije odlagati zajedno s
obi¢nim kucanskim otpadom (2012/19/EU).

- Postuijte drzavne propise o zasebnom prikupljianju elektricnog i
elektronickog otpada. Pravilno odlaganje otpada pomaze u
sprjec¢avanju negativnin posljedica za okolis i ljudsko zdravlje.
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Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készilék hasznalata elott figyelmesen olvassa el a fontos
tudnivaldkat, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.

VIGYAZAT!

Tartsa a haldézati adaptert viztol tavol.

Ne helyezze és ne tarolja a termeéket olyan
helyen, ahonnan leeshet, vagy ahonnan
beranthatd kadba vagy mosdokagyloba.
Ha a termék vizbe esik, ne nyuljon utana.
Azonnal hdzza ki a csatlakozo dugdjat.
Ne meritse a halozati adaptert vagy az
alapegységet vizbe vagy mas folyadékba.
Tisztitas utan, a haldzatra valo
csatlakoztatas eldtt ellendrizze, hogy a
haldzati adapter teljesen megszaradt-e.

FIGYELMEZTETESEK
Az égesi serlles, elektromos aramutés, tlz es
szemelyi serllés kockazatanak csokkentése:

Kizarolag a Power Flosser szajzuhanyhoz
kapott, eredeti halozati adaptert (WACI001)
hasznalja.

Ne hasznalja tovabb, ha a termék barmely
réesze (halozati adapter, alapegység, csé
vagy fej) barmilyen modon sérult.

Magyar
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- A kockazatok elkerllese érdekében a
haldzati adaptert mindig eredeti tipusura
cserélje ki.

- Tartsa tavol a kabelt a meleg felUletektol

- A keszUlek nem tartalmaz a felhasznalo altal
javithato alkatrészeket. Ha a készuléek
meghibasodott, lépjen kapcsolatba az On
orszagaban (lasd: 'Garancia es
terméktamogatas') illetekes
vevoszolgalattal.

- A terméket ne hasznalja a szabadban

- Atermék legfeljebb 4420 meteres
tengerszint feletti magassagban
hasznalhato.

- Azt javasoljuk, hogy a terméket csdkkent
fizikai, érzékelési, szellemi képesseégekkel
rendelkezo, tapasztalatlan vagy kelld
ismerettel nem rendelkez6 személyek
(beleértve a gyermekeket is) csak a
biztonsagukért felelds személy
felvilagositasa utan, fellgyelet mellett
hasznaljak.

- A gyermekekre (6 évesnél iddsebb) vigyazni
kell, hogy ne jatsszanak a termékkel.
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- Ne toltse fel a tartalyt forrd vizzel. A forrd viz
égési sérlléseket okozhat!

- A Philips Sonicare Power Flosser szemelyes
higieniai eszkdz, igy annak hasznalata tobb
felhasznald szamara nem ajanlott.

- Ha hosszabb ideig nem hasznalja a
termeéket, huzza ki a fali csatlakozobal,
tisztitsa meg, majd tegye hUvos, szaraz,
kozvetlen napfenytdl vedett helyre.

FIGYELEM!

- A termeék serllésenek elkerllése erdekeben
soha ne helyezze a termeket vagy annak
alkatrészeit mosogatogépbe, kivéve akkor,
ha erre kUldn utasitast kap.

- Ha az elmult 2 honapban szajsebészeti
mutetje volt, a Philips Sonicare Power
Flosser szajzuhany hasznalata elott kérje ki
fogorvosa tanacsat.

- Forduljon fogorvosahoz, ha a fogkefe
hasznalata soran tulzott vérzés jelentkezik,
vagy ha a vérzés 1 heti hasznalat utan sem
szunik.
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- A Philips Sonicare Power Flosser szajzuhany
megfelel az elektromagneses eszkdzdkre
vonatkozo biztonsagi szabvanyoknak. Ha
szivritmusszabalyozodja vagy egyéb
beépitett gyodgyaszati eszkdze van,
hasznalat elétt forduljon kezeldorvosahoz
vagy a gyogyaszati eszkdz gyartdjahoz.

- Ha egeszseglgyi aggalya merul fel, a Philips
Sonicare Power Flosser szajzuhany
hasznalata el6tt forduljon az orvosahoz.

- Atermeéket kizarolag a fogak es a foginy
tisztitasara tervezték. Ne hasznalja mas
celra. (pl. a szem, az orr vagy a ful
tisztitasara). Kellemetlen érzes vagy
fajdalom eseten ne hasznalja tovabb a
keészuleket, es keresse fel orvosat.

- Csak a Philips Sonicare altal ajanlott fejjel
hasznalja a készuleket.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez az Philips készUlék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes
vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Bevezetés

Udvézli a Philips! Gratulalunk Uj Philips Sonicare Power Flosser
szajzuhanyahoz! A Philips altal biztositott tamogatas teljes kord
igénybevételéhez regisztralja a terméket a philips.com/welcome
cimen.
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Rendeltetésszeri hasznalat

A Philips Sonicare Power Flosser egy, a fogak kozott és a fog feluletén
évo lepedék és ételmaradeékok eltavolitasara szolgald szajzuhany. A
hasznalataval csokkenthet6 a fogszuvasodas, illetve javithato vagy
fenntarthato a foginy egészsége. A termék otthoni fogyasztoi
hasznalatra valo, normal esetben pedig naponta egyszer kell
hasznalni. Gyermekek (6 évnél idésebb) altali hasznalata csak felnoétt
fellgyeletében engedélyezett.

A Philips Sonicare Power Flosser szajzuhany
(1 abra)

Tartalyfedél

2 Tartaly

3 Mode (Gzemmod) gomb
4 Uzemmod jelzédfénye

5 Be- és kikapcsologomb
6 Intenzitasbeallitod tarcsa
7 Cso

8 Csdtarolo rekesz

9 Talprész

10 Magneses markolattartd
1 Markolat

12 SzUnet kapcsold

13 Fejkioldd gomb

14 Négysugaras fej*

15 Komfort fej*

16 Normal fej*

17 Halézati adapter

18 Fejtarold doboz
*Megjegyzés: A megvasarolt termeékkonfiguraciotol fliggben nem
biztos, hogy a termék doboza az itt felsorolt dsszes elemet
tartalmazza.
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Ha szeretné megtudni, hogy milyen tipusu fejekkel rendelkezik,
tekintse meg az egyes fejek aljan lévé kddot. Minden fejtipus

kllonbozd eldnyodkkel rendelkezik.

Q)

<)

®

Fej kodja F1 F2 F3
Fej neve Normal fej Komfort fej Négysugaras fej
Elény Egy vizsugaras Puha gumibol  Puha gumibol
standard fej, készult fej a készult fej,
amely a nagyobb amely kereszt
lepedékek és kényelem és az alaku
az egyszerlbb vizsugarat
ételmaradva pozicionalas bocsat ki,
nyok érdekében, amely
eltavolitasara amely érzékeny kiméletesen és
szolgal. iny esetén nydjt kénnyedén
nagy tavolitia el a
segitséget. lepedéket a
még nagyobb
tisztasag
érdekében.
Uzemmodok

A Power Flosser szajzuhany 4 Uzemmoddal rendelkezik:

Clean (Tisztitas)
Ez az idézitdvel ellatott Uzemmod standard viznyomast biztosit a

kiemelkedd tisztasag érdekében.
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Alapos tisztitas

Ez a Pulse Wave technologiat hasznald Uzemmod erds, ugyanakkor

kiméletes vizsugarak segitségével segit elérni a kiemelkedd

tisztasagot.

Erzékeny

Ez a Pulse Wave technologiat hasznald tzemmaod a kezddk vagy

érzékeny innyel rendelkezé felhasznalok szamara idealis, kiméletes

vizsugarakat hasznal.

Masszirozas

Ez az idézitdvel ellatott Uzemmod kellemes impulzusokkal

masszirozza az inyt.

Megjegyzés: A ,Pulse Wave technologiaval” és az ,id6zitével”

kapcsolatos informaciokert (lasd: 'Jellemzok’).

Uzemméd kivalasztasa

1 Abe- /kikapcsologomb segitségével kapcsolja be a késziléket.

2 Akivant Gzemmod kivalasztasahoz nyomja meg az tzemmaod
gombot.

‘
¢
¢

Intenzitasbeallitasok

Ez az elektromos szajzuhany 10 kilonbdzé intenzitasi beallitast kinal.
Az intenzitas kézi modositasahoz kapcsolja be az alapegységet, majd
forditsa el az intenzitasbeallitod tarcsat a kivant értékre.

O\
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Megjegyzés: Az elsé hasznalatkor a készUléket a legalacsonyabb
bedllitason inditsa el. Azt javasoljuk, hogy az intenzitast tobb hét
alatt fokozatosan emelje. Ennek segitségével meg jobb tisztitasi
eredmeényeket érhet el, hiszen egy idé utan magasabb
bedllitasokat is kényelmesen hasznalhat.

Jellemzok

Id6zitd

A tisztitas és a masszazs Uzemmodok iddzitével is rendelkeznek. Ez a
funkcio a vizsugar rovid leallitasaval jelzi, hogy mikor kell
tovabbhaladnia a szaj kdvetkezd részére.

Megjegyzés: Ez a funkcid csak a tisztitas és masszazs modban érhetd
el.

30

sec.

30

sec.

Az id6zit6 bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

Az id6zitd bekapcsolasahoz vagy kikapcsolasahoz nyomja meg, majd
5 masodpercig tartsa lenyomva a be-/kikapcsolégombot és az
Uzemmodvalasztd gombot.

- Kikapcsolaskor az 6sszes fény egyszer felvillan.

- Bekapcsolasakor az 6sszes fény kétszer felvillan.

Pulse Wave technoloégia

Az alapos tisztitas és az érzékeny mod a ,Pulse Wave technologiat”
alkalmazza. A viz aramlasi sebességének intenzitasa felvaltva
emelkedik és csokken, kdzben pedig rovid idére megall, amely soran
a fejet a kovetkezd fogak kdzotti hézaghoz mozgathatja.

Magneses tartd

Ha a markolaton lévd Szinet kapcsold nem lett ,off” allasba allitva,
amikor a hasznalatot kdvetden a markolatot visszahelyezte az
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alapegységre, a magneses tartd automatikusan ,off” allasba kapcsolja
a Szunet kapcsolot.

Elokészités

1

2

Csatlakoztassa a kis méretl dugoét az alapegység aljahoz, maijd
dugja be egy 100-240 V-os konnektorba.
Vegye le a tartalyt az alapegységrol.

Megjegyzés: A tartaly eltavolitasa elétt gondoskodjon a termék
kikapcsolasarol.

Nyissa fel a fedelet, majd toltse fel a tartalyt langyos vizzel a MAX
jelolésig.

t| 7 |9

Csukja le a fedelet. Helyezze vissza a tartalyt az alapegységre.

Megjegyzés: Erésen nyomija le, hogy ne legyen hézag a tartaly és
az alapegyseg kozott.

{ }

Helyezze be a valasztott fejet a markolatba. Addig nyomija le a
fejet, amig egy kattand hangot nem hall.

Mg

}
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A termék bekapcsolasahoz nyomja meg az alapegységen talalhatd
be-/kikapcsolbgombot. Valassza ki a kivant tzemmodot (lasd:
'Uzemmodok') és intenzitast (lasd: 'Intenzitasbeallitasok’).

Tavolitsa el a markolatot az alapegységrél, majd irdnyitsa a fej
véget a mosdokagylod felé. Csusztassa a markolaton lévd Szinet
kapcsolot ,on” (felsd) allasba, majd varja meg, amig vizsugar kezd
spriccelni a fej végébdl. A vizsugar leallitdsahoz cslsztassa le a
SzUnet kapcsolot ,off” allasba.

Megjegyzés: Erre a l[épésre csak a vasarlast kovetd elsd
hasznalatkor van szikség.

& ®

A termék kikapcsolasahoz nyomja ismét az alapegységen talalhato
be-/kikapcsolbgombot.

A Power Flosser szajzuhany hasznalata
Gondoskodjon réla, hogy a markolaton lévé Szunet kapcsold |, off”
allasban legyen.

A termék bekapcsolasdhoz nyomja meg az alapegységen talalhatd
be-/kikapcsologombot.
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3 Helyezze a fej hegyét a szdjaba. Hajoljon a mosdokagyld folé, majd
a viz kifroccsenésének elkertlése érdekében résnyire csukja dssze
az ajkait a fej korul. Hagyjon elegendd helyet, hogy a szajaban lévo
viz a mosdokagyldba tudjon folyni.

»™

Normal és komfort fej

Bekapcsolt alapegyseég esetén:
a Helyezze el a fej végét Ugy, hogy 90°-o0s szdget zarjon be az
innyel.

b A vizsugar elinditdsahoz csusztassa a markolaton lévé szlnet
kapcsolot ,on” allasba.

c Afelso allkapocsban lévé hatso fogaktol haladjon elére, és
huzza végig a fej végét az iny mentén, kozben pedig rovid idére
alljon meg az egyes fogak kozott. Folytassa a fogak belsd és
kulso részének a tisztitasaval. Egy fogiv tisztitasa kb. 30
masodpercet vesz igénybe.
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"L AA.,

— r v
e rp/
Pt N 1\
Megjegyzés: Ne felejtse el megtisztitani a fogai belso feluletét.
d Ismételje meg a mUveletet a masik fogivnél tovabbi 30
masodpercig, amig a fogak koruli és a fogak kozotti dsszes

terUletet megtisztitja. Ez a muvelet legalabb egy percet vesz
igénybe.

30

msec
Mm
sec.
Megjegyzés: A hasznalat soran a vizaramlast a markolaton talalhato

szlinet kapcsolo ,off” helyzetbe allitasaval allithatja le (a motor ekkor
ideiglenesen lekapcsol).

Négysugaras fej
Bekapcsolt alapegység esetén:
a Helvezzle el a fej végét Ugy, hogy 90°-0s szoget zarjon be az
innyel. Ovatosan nyomija be a fejet Ugy, hogy a vége hozzaérjen
az inyhez és a fogakhoz.

PN ~}

[
Fooe

b A vizsugar elinditdsahoz csusztassa a markolaton lévd szinet
kapcsolot ,on” allasba.
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c Afelso allkapocsban lévé hatso fogaktol haladjon elére, és
huzza végig a fej végét az iny mentén, kozben pedig rovid idére
alljon meg az egyes fogak kozott. Folytassa a fogak belsd és
kulso részének a tisztitasaval. Egy fogiv tisztitasa kb. 30
masodpercet vesz igénybe.

200 .

— /

ISew-
(S X 1

Megjegyzés: Ne felejtse el megtisztitani a fogai belso fellletét.

d Ismételje meg a muveletet a masik fogivnél tovabbi 30
masodpercig, amig a fogak kordli és a fogak kozotti dsszes
terlletet megtisztitjia. Ez a mUvelet legalabb egy percet vesz
igénybe.

30

msec.
Megjegyzés: A hasznalat soran a vizaramlast a markolaton talalhato

szUinet kapcsold ,off” helyzetbe allitasaval allithatja le (a motor ekkor
ideiglenesen lekapcsol).

30

sec.

Fogszabalyzo6 tisztitasa a négysugaras fejjel
a A fogszabalyzo korlli terlet megtisztitasahoz helyezze a fej
végeét a fogszabalyzo egyes elemeire.
b Ovatosan, kis koroket lefrva forgassa el a fej végét a
fogszabalyzo korul, mieldtt a kovetkezd fogon lévd
fogszabalyozéhoz lépne.
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L o
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Hasznalat utan
1 Amikor végzett, kapcsolja ki a terméket.
2 Emelje fel, majd Uritse ki a tartalyt.

3 Tavolitsa el a fejet a markolatrol; enhez nyomja meg a markolat
végén talalhato kioldogombot.

Ut

4 Folyo viz alatt dblitse at a fejet.
5 Helyezze vissza a fejet a markolatba.

Mg

{

6 Torolje le a vizet a csorol és a markolatrol.

Tisztitas

A terméket hetente egyszer meg kell tisztitani.

A készUlék és a kiegészitdk tisztitdsahoz kdvesse az alabbi lépéseket:



74 Magyar

Tartaly és fedél

Ovatosan vegye ki a tartalyt az egységbdl. A tartaly enyhén
szappanos meleg vizzel vagy mosogatogeépben tisztithato.

Alapegység és fej

G

SzUkség esetén enyhe szappanos viz és egy puha kendd segitségével
tisztitsa meg az alapegyseg kulsé részét és a markolatot.
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Szivofejek

G

vvvV

Rendszeres tisztitas:

Tavolitsa el a fejet a markolatrol. Meleg vizben éblitse le a hegyet.
Néhany havonta, vagy amikor a fej eltémoédik:

Aztassa be a fejet 2 egység vizet és 1 egység ecetet tartalmazoé
oldatba 5 percre. Meleg vizzel dblitse at a fejet.

¢ =

'y /1N
A tarolddoboz enyhén szappanos meleg vizzel vagy
mosogatogépben tisztithato.

Bels6 komponensek, cs6 és markolat.

Toltse fel a tartalyt meleg vizzel, majd adjon hozza 1-2 evékanal
ecetet. Tavolitsa el a markolatot, irdnyitsa a fejet a mosdokagylo felé,
majd kapcsolja be a terméket, hogy az oldat athaladjon az egységen.

Varja meg, amig a tartaly kitrll. Egy tele tartalynyi tiszta meleg viz
segitségével ismételje meg az oblitést.

Fejtarolé doboz
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Tarolas
Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, huzza ki a fali

csatlakozobol, tisztitsa meg, majd tegye hlvos, szaraz, kdzvetlen
napfénytol védett helyre.

Csere

6 honap utan vagy a fej sérilése esetén azonnal cserélje ki a fejeket.
A tartozékok és potalkatrészek vasarlasahoz latogasson el a
philips.com weboldalra, vagy forduljon a helyi Philips Sonicare
markakereskeddjéhez. Fordulhat az orszagaban mikodd Philips
vevoszolgalathoz is (az elérhetdségi informaciokat megtalalia a
vilagszerte érvényes garancialevélen).

A kovetkezd potalkatrészek vasarolhatok a készulékhez:

- Normal fej

- Komfort fej

- Neégysugaras fej

Megjegyzés: A rendelkezésre allé potalkatrészek orszagonkent
eltérhetnek.

Gyakori kérdések

Kérdés Valasz
Hasznalhatok szajvizet vagy Illoolajok hasznalata nem
illbolajokat a tartalyban? javasolt a tartalyban. Vizzel

felhigitott szajviz ugyanakkor
hasznalhato a tartalyban. A
szajoblités utan az eltomddes
elkerulése érdekében 6blitse at
az eszkozt; ehhez részlegesen
toltse fel a tartalyt meleg vizzel,
majd iranyitsa a fej hegyét a
mosdokagyloba, amig a tartaly
teljesen ki nem Grul.
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Kérdés Valasz

Mas fejek is hasznalhatok a A készulékkel kizarolag Philips
Philips Sonicare Power Flosser Sonicare Power Flosser fejek
szajzuhanyhoz? hasznalhatok. Mas markaju fejek,

illetve a Philips AirFloss fejek
nem kompatibilisek a termékkel.

Milyen gyakran kell cserélnema Azt javasoljuk, hogy 6 honap

fejet? hasznalat utan cserélje le a fejet.
A potalkatrészek vasarlasaval
kapcsolatos tovabbi
informaciokert latogasson el a
kovetkezd weboldalra:
philips.com

A modellszam helye
A modellszamot (HXxxxx) az alapegyseg aljan talalja.

Garancia és terméktamogatas

A Philips a vasarlastol szamitott két év garanciat vallal az altala
forgalmazott termékekre. A nem megfelelé anyagoknak vagy
megmunkalasnak tulajdonithaté barmilyen hiba esetén a terméket a
vasarlas tényét és idejét igazold szamla bemutatasa ellenében a
Philips sajat koltségén megjavitja vagy cseréli. A Philips az optimalis
teljesitményhez eredeti Sonicare fejek hasznalatat ajanlja. Mas fejek
hasznalata kart tehet a PowerFlosser szajzuhanyban, és
érvénytelenitheti a garanciat.

Termékinformaciokért, tamogataseért és online felhasznaléi

utasitasokért latogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
vagy olvassa el a vilagszerte érvényes garancialevelet.

A garancia korlatozasai

A nemzetkozi garanciafeltételek nem vonatkoznak a kdvetkezd
alkatrészekre:

- Tartaly

- Fejek
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A nem engedélyezett cserealkatrészek vagy fejek hasznalatabol
eredd kar

Helytelen hasznalatbol, rongalasbol, gondatlansagbdl,
modositasbol vagy jogosulatlan karbantartasbol adodo kar
Természetes elhasznalddas, letorés, karcolas, kopas, elszinezddés
vagy szinvesztés

Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal
haztartasi hulladékként (2012/19/EU).

Tartsa be az elektromos és elektronikus termekek kilon torténd
hulladékgyUijtésére vonatkozo orszagos eldirasokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nyUijt a kornyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kbvetkezmeények megeldzéséhez.
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Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata natanc¢no preberite te pomembne informacije
in jih shranite za poznejso uporabo.

NEVARNOST

Napajalnika ne shranjujte v blizini vode.
lzdelka ne postavljajte in ne hranite na
mestu, kjer lahko pade ali zdrsne v kad ali
umivalnik.

Ce izdelek pade v vodo, ga ne poskusajte
prijeti. Takoj ga izkljucite iz elektrike.
Napajalnika ali podstavka ne potapljajte v
vodo ali kakrsno koli drugo tekocino.

Po ciSCenju preverite, ali je napajalnik
popolnoma suh, preden ga prikljucite na
elektricno napajanje.

OPOZORILA

Za zmanjsanje nevarnosti za opekline,
elektri¢ni udar, pozar ali poskodbe ljudi:

Uporabljajte samo napajalnik (WACI001), ki
je prilozen elektri¢ni zobni prhi.

Ce je izdelek kakor koli poskodovan
(napajalnik, podstavek, rocaj, cev ali
nastavek), ga nehajte uporabljati.

Slovenscina



80 Slovenséina

Napajalnik vedno zamenjajte samo z
originalnim, da preprecite nevarnost.
Napajalnega kabla ne priblizujte vrodim
povrsinam.

Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, se
obrnite na center za pomoc uporabnikom v
svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in podpora’).
lzdelka ne uporabljajte na prostem.

lzdelek lahko uporabljate na najvec 4420
metrin nadmorske visine.

lzdelka naj ne uporabljajo otroci in osebe z
zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, razen
¢e jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Pazite, da se otrodi (stari 6 letin vec) ne
bodo igrali z izdelkom.

Zbiralnika ne polnite z vroco vodo. Vroca
voda lahko povzrodi opekline.

Zobna prha Philips Sonicare je aparat za
osebno nego, ki ni namenjen, da bi ga
uporabljalo vec uporabnikov.
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Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga
izkljucite iz elektricne vticnice, odcistite ter
shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni
izpostavljeno neposredni soncni svetlobi.

OPOZORILO

lzdelka ali njegovih delov ne pomivajte v
pomivalnem stroju, razen Ce je to drugace
navedeno, da se izdelek ne poskoduje.

Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali
operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred
uporabo zobne prhe Philips Sonicare
posvetujte z zobozdravnikom.

Ce se po uporabi zobne $¢etke pojavi
mocna krvavitev ali se krvavitev pojavlja tudi
PO enem tednu uporabe, se posvetujte z
zobozdravnikom.

Zobna prha Philips Sonicare ustreza
varnostnim standardom za elektromagnetne
naprave. Ce imate sréni spodbujevalnik ali
kateri drug vsadek, se pred zacetkom
uporabe aparata obrnite na zdravnika ali
proizvajalca vsadka.

Ce imate zdravstvene pomisleke, se pred
zacetkom uporabe zobne prhe Philips
Sonicare posvetujte z zdravnikom.
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- Taizdelek je namenjen samo c¢iscenju zob in
dlesni. Uporabljajte gaizklju¢no za ta
namen. (Ne na primer za ciscenje odi, nosu
in uses.) Ce obcutite boledine ali nelagodie,
aparat prenehajte uporabljati in se
posvetujte z zdravnikom.

- Uporabljajte samo nastavke, ki jih priporoca
Philips Sonicare.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Uvod

Pozdravljeni pri Philipsu. Cestitamo za nakup nove elektri¢ne zobne
prhe Sonicare. Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu philips.com/welcome.

Predvidena uporaba

Zobna prha Philips Sonicare je pripomocek za izpiranje ust, namenjen
odstranjevanju zobnega kamna ter ostankov hrane med zobmi in na
povrsini zob, kar zagotavlja manj zobne gnilobe ter izboljSa in ohranja
zdravje dlesni. Izdelek je namenjen za domaco uporabo. Obic¢ajno se
uporablja vsaj enkrat dnevno. Otroci (stari 6 let in vec) morajo izdelek
uporabljati pod nadzorom odraslih.

Elektricna zobna prha Philips Sonicare (sl. 1)

Pokrov zbiralnika
Zbiralnik

Gumb za nacin
Kazalnik nacina
Gumb za vklop/izklop
Izbirnik intenzivnosti

OuUlTh~WwWN—
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7 Gibljiva cev

8 Prostor za shranjevanje cevi
9 Podstavek

10 Magnetna postaja za rocaj
1 Rocaj

12 Stikalo za zacasno ustavitev
13 Gumb za izmet nastavka

14 Nastavek za stirikratni tok*
15 Udobni nastavek*

16 Standardni nastavek*

17 Napajalnik

18 Torbica za nastavke

* Opomba: V skatli morda ni vseh prikazanih delov, odvisno od
kupljene konfiguracije izdelka.

Nastavki

Ce Zelite preveriti, katera vrsta nastavkov je priloZena, pois&ite kodo
na spodnjem delu nastavka. Vsaka vrsta nastavka zagotavlja razlicne

prednosti.

Oznaka F1 F2 F3
nastavka

Ime nastavka Standardni Udobni Nastavek za

nastavek nastavek Stirikratni tok
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Prednost Standardni Nastavek iz Nastavek iz
nastavek z mehke gume za mehke gume
enojnim udobno in oblikuje spiralni
vodnim tokom  preprosto vodni tok, ki
za namestitev, nezno
odstranjevanje namenjen vsem odstranjuje
ostankov hrane z obcutljivimi zobni kamen
in zobnega dlesnimi. ter zagotavlja
kamna. enostavno in

temeljito
ciscenje.

Nacini

Elektricna zobna prha lahko deluje v 4 razli¢nih nacinih:

Clean (Cid¢enije)

Ta nacin, s funkcijo narekovanija intervalov, omogoca standardni tlak
vode za odli¢no ciscenje.

Deep Clean (Globoko cisc¢enje)

Ta nacdin, s tehnologijo Pulse Wave, omogoca mocne in nezne brizge
vode za temeljito ¢iscenje.

Sensitive (Obcutljivo)

Ta nacdin, s tehnologijo Pulse Wave, omogoca nezne brizge vode za
zacetnike ali tiste, ki imajo obcutljive dlesni.

Massage (Masaza)

Ta nacdin, s funkcijo narekovanija intervalov, omogoca blazilne brizge
vode za masazo dlesni.

Opomba: Za podrobnosti o »tehnologiji Pulse Wave« in »funkdiji
narekovanja intervalov« (glejte 'Funkcije').

Izbira nacina

1 Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.

2 Zaizbiro zelenega nacina pritisnite gumb za izbiro nacina.



Slovenscina 85

Nastavitev intenzivnosti

Vasa elektri¢cna zobna prha ima na voljo 10 razli¢nih nastavitev
intenzivnosti. Ce Zelite ro¢no spremeniti stopnjo intenzivnosti,
vklopite podstavek in obrnite izbirnik intenzivnosti na Zzeleno
nastavitev.

O\

Opomba: Pri prvi uporabi aparat nastavite na najnizjo nastavitev.
Priporo¢amo, da intenzivnost povecujete v razdobju nekaj tednov.
Ko boste lahko prenesli visje nastavitve, bo tudi ¢iscenje
ucinkovitejse.

Funkcije
Funkcija narekovanja intervalov

Nacina clean (¢isc¢enje) in massage (masaza) imata funkcijo
narekovanja intervalov. Ta funkcija s kratkim premorom v vodnem
toku ponazori, kdaj je Cas, da se premaknete na naslednje obmocdje v
ustih.

(R
\Y)

30

sec.

30

sec.
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Opomba: Ta funkcija je na voljo samo v nacinih clean (¢is¢enje) in
massage (masaza).

Vklop ali izklop funkcije za narekovanje intervalov

Funkcijo za narekovanje intervalov vklopite ali izklopite tako, da 5
sekund hkrati drzite gumb za vklop/izklop in gumb za izbiro nacina.
- Ko je funkdcija izklopljena, vse lucke enkrat zasvetijo.

- Ko je funkcija vklopliena, vse lu¢ke dvakrat zasvetijo.
Tehnologija Pulse Wave

Nacina deep clean (globoko c¢isc¢enje) in sensitive (obcutljivo) imata
funkdijo »tehnologija Pulse Wave«. Vodni tok se glede na intenzivnost
povecuje in zmanjsuje, vmes pa nastane kratek premor, v katerem
lahko nastavek premaknete na naslednji prostor med zobmi.
Magnetna postaja

Ce stikalo za za¢asno ustavitev na ro¢aju ni v polozaju za izklop, ko
rocaj po uporabi polozimo na podstavek, bo magnetna postaja
samodejno preklopila stikalo za zacasno ustavitev v polozaj za izklop.

Zacetni koraki

1 Manijsi vtikac prikljucite v spodnji del podstavka, napajalni
priklju¢ek pa v elektri¢no vti¢nico (100-240 V).

2 S podstavka odstranite zbiralnik.
Opomba: Pred odstranitvijo zbiralnika preverite, ali je izdelek
izklopljen.

3 Odprite pokrov in zbiralnik napolnite z mla¢no vodo do oznake

- f

4 Zaprite pokrov. Zbiralnik postavite nazaj na podstavek.

Opomba: Cvrsto pritisnite, da med zbiralnikom in podstavkom ne
bo nobene reze.
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V rolaj vstavite Zeleni nastavek. Pritisnite nastavek, da se zaskodi
(slisali boste »klik«).

{

Pritisnite gumb za vklop/izklop na podstavku polnilne postaje, da
vklopite izdelek. Izberite Zeleni nacin (glejte 'Nacini') in stopnjo
intenzivnosti (glejte 'Nastavitev intenzivnosti').

Mg

Rocaj odstranite s podstavka in konico nastavka usmerite v korito
umivalnika. Stikalo za zacasno ustavitev na roc¢aju potisnite v
polozaj za vklop (navzgor) in pocakaijte, da iz konice nastavka
pritece voda. Vodni tok ustavite tako, da stikalo za za¢asno
ustavitev potisnete v polozaj za izklop (navzdol).

Opomba: Ta korak velja samo za prvo uporabo po nakupu.

& ®
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8 Znova pritisnite gumb za vklop/izklop na podstavku, da izklopite
izdelek.

Uporaba elektri¢ne zobne prhe

1 Preverite, ali je stikalo za zacasno ustavitev na rocaju v polozaju za
izklop.
2 Pritisnite gumb za vklop/izklop na podstavku, da vklopite izdelek.

3 Konico nastavka postavite v usta. Nagnite se nad umivalnik in
nekoliko priprite ustnice okrog nastavka, da preprecite skropljenje.
Zagotovite dovolj prostora, da bo lahko voda iz ust odtekala v
umivalnik.

”™

Standardni in udobni nastavek

Ko je podstavek polnilne postaje vklopljen:
a Konico nastavka pod kotom 90 stopinj postavite tik nad dlesni.

1171 Moo
Foos

b Stikalo za za¢asno ustavitev na rocaju potisnite v polozaj za
vklop »on«, da sprozite vodni tok.
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c Zadnite pri zgornjih ali spodnjih zobeh zadaj, nato pa konico
nastavka pomikajte ob dlesniin se za kratko ustavite pri vsakem
zobu. 30 sekund v loku distite notranjo in zunanjo stran zob.

2002
u
e /

i/
vy - ¥
" J

Opomba: Ne pozabite odistiti notranje strani zob.

d Se za 30 sekund ponovite postopek v drugem loku, dokler vsaj
minuto ne distite vseh rez okoli zob in med njimi.

30

sec.

30

sec.

Opomba: Vodni tok lahko med uporabo ustavite tako, da stikalo za

zacasno ustavitev na roc¢aju potisnete v polozaj za izklop »off«
(delovanje motorcka se ustavi).

Nastavek za stirikratni tok

Ko je podstavek polnilne postaje vklopljen:
a Konico nastavka pod kotom 90 stopinj postavite tik nad dlesni.
Nezno pritisnite, tako da se konica nastavka dotika dlesni in

zob.
| _ 4
s i/ U90°
[

b Stikalo za za¢asno ustavitev na ro¢aju potisnite v poloZzaj za
vklop »on«, da sproZite vodni tok.
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c Zadnite pri zgornjih ali spodnjih zobeh zadaj, nato pa konico
nastavka pomikajte ob dlesniin se za kratko ustavite pri vsakem
zobu. 30 sekund v loku distite notranjo in zunanjo stran zob.

— !

s P/

Opomba: Ne pozabite odistiti notranje strani zob.

d Se za 30 sekund ponovite postopek v drugem loku, dokler vsaj
minuto ne distite vseh rez okoli zob in med njimi.

30

sec.

30

sec.

Opomba: Vodni tok lahko med uporabo ustavite tako, da stikalo za
zacasno ustavitev na rocaju potisnete v polozaj za izklop »off«
(delovanje motorcka se ustavi).
Cig¢enje ortodontskih zobnih aparatov z nastavkom za
stirikratni tok
a Za discenje okoli ortodontskega zobnega aparata konico
nastavka postavite nad del aparata na vsakem zobu.

b S konico nastavka v malih krogih nezno kroZzite okoli dela
aparata na zobu, nato pa se pomaknite na naslednji zob.

AN

Po vsaki uporabi
1 Ko koncate, izdelek izklopite.
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2 Dvignite zbiralnik vode in ga izpraznite.

3 Pritisnite gumb za izmet na hrbtnem delu rocaja, da z njega
odstranite nastavek.

[ |
L@ |
IR

4 Nastavek izperite pod tekoco vodo.
5 Nato ga vstavite nazaj v rocaj.

\

6 Z nosilcain ro¢aja odstranite preostanek vode in pocakajte, da se
posusita.

Cis¢enje

Izdelek je treba cistiti enkrat tedensko.

Postopek &is¢enja aparata in pripomockov:

Zbiralnik vode in pokrov
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Zbiralnik previdno odstranite z enote. Zbiralnik lahko umijete ro¢no s
toplo vodo in blago milnico, lahko pa ga pomijete tudi v pomivalnem

stroju.

Podstavek in rocaj

Ce je treba, lahko zunanjost podstavka in rocaj odistite z mehko krpo
in blagim milom.

Nastavki

I

vV vV

Redno ¢iséenje:
Nastavek odstranite z rocaja. Konico izperite pod toplo vodo.
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Vsakih nekaj mesecev ali e se nastavek zamasi:
Nastavek 5 minut namakajte v posodi, v kateri je meSanica 2 delov
vode in 1dela belega kisa. Nastavek izperite s toplo vodo.

Torbica za nastavke

VvV

Torbico lahko umijete ro¢no s toplo vodo in blago milnico, lahko pa jo
ocistite tudi v pomivalnem stroju.

Notranji deli, cev in rocaj

Zbiralnik napolnite s toplo vodo in dodajte 1-2 Zlici belega kisa.
Odstranite rocaj, nastavek usmerite v umivalnik in vklopite izdelek, da
bo raztopina tekla skozi enoto, dokler se zbiralnik ne izprazni. S
polnim zbiralnikom sveze tople vode ponovite postopek.

Shranjevanje

Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite iz elektri¢ne
vti¢nice, odistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni
izpostavljeno neposredni son¢ni svetlobi.

Zamenjava

Nastavke zamenijajte vsakih 6 mesecev oziroma takoj, ¢e se
poskodujejo. Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na
philips.com ali pri lokalnem prodajalcu izdelkov Philips Sonicare.
Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v
svoji drzavi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).
Na voljo so naslednji nadomestni deli:

- Standardni nastavek

- Udobni nastavek
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- Nastavek za stirikratni tok

Opomba: Razpolozljivost rezervnih delov se lahko razlikuje glede na

drzavo.

Pogosta vprasanja
Vprasanje

Odgovor

Ali lahko v zbiralniku vode
uporabljam ustno vodo ali
eteri¢na olja?

Uporabe eteri¢nih olj v zbiralniku
vode ne priporoc¢amo. V
zbiralniku lahko uporabite
mesanico ustne in navadne
vode. Po uporabi ustne vode
aparat izperite, da preprecite
zamasitev - zbiralnik delno
napolnite s toplo vodo in
izpirajte izdelek tako, da je
konica usmerjena v umivalnik,
dokler ne izpraznite zbiralnika.

Ali se drugi nastavki prilegajo
zobni prhi Philips Sonicare?

S tem izdelkom je mogoce
uporabljati samo nastavke za
zobno prho Philips Sonicare.
Nastavki drugih blagovnih znamk
in nastavki za Philips AirFloss
niso zdruzljivi s tem izdelkom.

Kako pogosto moram menjati
nastavek?

Svetujemo vam, da nastavek
zamenjate po 6 mesecih
uporabe. Vec informacij o
nakupu nadomestnih delov
lahko najdete na philips.com

Mesto Stevilke modela

Stevilka modela (HXxxxx) je havedena na dnu podstavka.

Jamstvo in podpora

Philips daje za svoje izdelke jamstvo za dve leti od datuma nakupa. V
garancijskem obdobju bo Philips vse okvare zaradi napake v
materialu in izdelavi na lastne stroske popravil ali izdelek zamenijal ob
predlozitvi potrdila o nakupu. Za optimalno ucinkovitost delovanja
Philips priporoca uporabo originalnih nastavkov Sonicare. Uporaba
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drugih nastavkov lahko poskoduje vaso zobno prho in omeji kritje v
okviru garancije.

Za vec informacij o izdelku, podporo in spletna uporabnisSka navodila
obisécite www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garandijski list.

Omejitve garancije
Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

Zbiralnik

Nastavki

poskodb zaradi uporabe neodobrenin nadomestnih delov ali
neodobrenih nastavkov,

poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti,
sprememb ali nepooblascenih popravil,

obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami, odrgninami,
razbarvanjem ali obledelostjo barv.

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavredi skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

UposStevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in
elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem boste pomagali
prepreciti negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.
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Dolezité bezpecnostné informacie
Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tieto dblezité
informacie a uschovaijte siich na neskorsie pouzitie.

NEBEZPECENSTVO

Napajaci adaptér chrante pred vodoul.
Vyrobok neumiestriujte ani neodkladajte na
miesto, z ktoreho by ho niekto mohol zhodit
alebo by mohol spadnut do vane alebo
umyvadla.

Ak vyrobok spadol do vody, nevyberajte ho.
Okamzite ho odpoijte.

Napajaci adaptér ani podstavec
neponarajte do vody ani do inej kvapaliny.
Skoér ako napajaci adaptér po cistent
pripojite do siete, uistite sa, ze je Uplne
suchy.

VAROVANIA
V zaujme znizenia rizika popalenin, usmrtenia
elektrickym prudom, poziaru alebo zranenia:

Pouzivajte len napajaci adapter (WAC1001)
dodavany s elektrickym Zisticom
medzizubnych priestorov.

Slovensky
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Ak sa vyrobok akymkolvek spdsobom
poskodi (napajaci adaptér, podstavec,
rukovat, hadicka alebo nastavec), prestante
ho pouzivat.

Aby ste predisli nebezpecenstvu, napajaci
adapter vzdy vymente za originalny typ.
Kabel uchovavajte mimo vyhrievanych
povrchov.

Toto zariadenie neobsahuje ziadne diely,
ktore by mohol opravit pouzivatel. Ak je
zariadenie poskodené, kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine
(pozrite 'Zaruka a podpora).

Vyrobok nepouzivajte v exterieri.

Mozno ho pouzivat v maximalnej
nadmorskej vyske 4420 metrov.

Tento vyrobok nesmu pouzivat osoby
(vratane deti), ktoré maju obmedzené
zmysloveé a mentalne schopnosti alebo
ktoré nemaju dostatok skusenosti a znalosti,
pokial nie su pod dozorom alebo im nebolo
vysvetlené pouzivanie tohto vyrobku
osobou zodpovednou za ich bezpecnost.
Deti (vo veku nad 6 rokov) musia byt pod
dozorom, aby sa s vyrobkom nehrali.
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- Nadrzku nenaplfajte horticou vodou.
Horuca voda moze spdsobit popaleniny.

- Elektricky cisti¢ medzizubnych priestorov
Philips Sonicare je zariadenie na osobnu
starostlivost a nie je urcene na pouzivanie
viacerymi pouzivatelmi.

- Ak vyrobok nebudete dlhSie pouzivat,
odpoijte ho od sietovej zasuvky, vydcistite ho
a ulozte ho chladne a suché miesto mimo
priameho slnecného svetla.

VYSTRAHA

- Ak nie je v pokynoch uvedeneé inak, nedcistite
vyrobok ani jeho sucasti v umyvacke riadu.
Hrozi jeho poskodenie.

- Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov
podrobili operacnemu zakroku v Ustnej
dutine alebo operacnému zakroku dasien,
pouzitie elektrického distica medzizubnych
priestorov Philips Sonicare konzultujte so
svojim zubnym lekarom.

- Ak sa u vas po pouziti tejto zubnej kefky
objavi nadmerné krvacanie, pripadne
krvacanie neustane ani po 1tyzdni
pouzivania, kontaktujte svojho zubného
lekara.
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- Elektricky cisti¢ medzizubnych priestorov
Philips Sonicare splfa bezpe&nostné normy
pre elektromagnetickeé zariadenia. Ak mate
kardiostimulator alebo iné implantované
zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky
kontaktujte svojho lekara alebo vyrobcu
implantovaného zariadenia.

- Ak mate nejake pochybnosti, pred
pouzivanim elektrického cistica
medzizubnych priestorov Philips Sonicare
kontaktujte svojho lekara.

- Tento vyrobok je urceny iba na Cistenie
zubov a dasien. Nepouzivajte ho na Ziadne
iné ucely (napr. na oci, nos a usi). V pripade
akychkolvek problémov alebo bolesti
zariadenie prestante pouzivat a kontaktujte
svojho zubneho lekara.

- PouZivajte vylucne nastavce, ktore
odporuca vyrobca zariadeni Philips
Sonicare.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ Philips vyhovuje vSetkym prislusnym normam a
smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
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Uvod

Vitajte v spoloc¢nosti Philips. Blahozelame vam ku kupe nového
elektrického distica medzizubnych priestorov Sonicare. Ak chcete
vyuzit vSetky vyhody zakaznickej podpory spolocnosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na philips.com/welcome.

Urcené pouzitie

Elektricky ¢isti¢ medzizubnych priestorov Philips Sonicare je
zariadenie vyvinuté na odstrafiovanie zubného povlaku a zvyskov
jedla z medzizubnych priestorov pomocou prudu vody. Zariadenie
pomaha znizovat riziko zubného kazu, pricom zlepsuje a udrziava
zdravie dasien. Tento vyrobok je ur¢eny na bezné domace pouzitie

minimalne raz denne. Deti (vo veku nad 6 rokov) by ho mali pouzivat
pod dozorom dospelej osoby.

Vas elektricky cisti¢ medzizubnych priestorov
Philips Sonicare (obr. 1)

1 Veko nadrzky

2 Nadrzka

3 Tlacidlo rezimu

4  Indikator rezimu

5 Vypinac

6 Regulator intenzity

7 Hadicka

8 Prie¢inok na odkladanie hadicky
9 Podstavec

10 Magneticky drziak rukovate

1 Rukovat

12 Prepinac pozastavenia

13 Tlacdidlo na uvolnenie nastavca
14 Nastavec Quad Stream*

15 Nastavec Comfort*

16 Bezny nastavec*

17 Napajaci adaptér

18 Puzdro na odkladanie nastavcov
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*Poznamka: Podla konfiguracie zakUpeného vyrobku sa v baleni
nemusia nachadzat vsetky zobrazené predmety.

Nastavce

Ak chcete zistit, ktory typ nastavcov mate, pozrite si kod v spodnej
¢asti nastavca. Kazdy typ nastavca prinasa iné vyhody.

QF ®F ®

Stitok nastavca F1 F2 F3
Nazov Bezny nastavec Nastavec Nastavec Quad
nastavca Comfort Stream
Vyhoda Bezny nastavec Méakky gumeny Makky gumeny
s jednym nastavec na nastavec, ktory
pridom vody pohodlné a krizovym
na jednoduché vodnym
odstranovanie  nastavenie prudom citlivo
zubného polohy pre ludi  odstranuje
povlaku a s citlivymi zubny povlak a
nedistot. dasnami. umoznuje
lahké, no
dokladné
Cistenie.
RezZimy

Elektricky ¢isti¢ medzizubnych priestorov je vybaveny 4 réznymi
rezimami:

Clean (Cistenie)

Tento rezim s ¢asovacom poskytuje standardny tlak vody na skvelé
Cistenie.
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Deep Clean (Hlbkové ¢istenie)

Tento rezim s technologiou Pulse Wave strieda silné a jemné pulzy
vody, ¢im zaistuje dokladné vycistenie.

Sensitive (Citlivé zuby)

Tento rezim s technologiou Pulse Wave vytvara jemné pulzy vody a je
urceny pre zaciatoc¢nikov alebo pre osoby s citlivymi dasnami.

Massage (Masaz)

Tento rezim s ¢asovacom ponuka upokojujuce pulzy vody uréené na
masaz dasien.

Poznamka: Podrobnosti o technologii Pulse Wave a ¢asovadi.
Vyber rezimov

1 Zariadenie zapnite stlacenim vypinaca.

2 Stlac¢enim tlacidla volby reZimu vyberte poZzadovany rezim.

‘
/
‘

Nastavenia intenzity

Elektricky ¢isti¢ medzizubnych priestorov umoznuje 10 réznych
nastaveni intenzity. Ak chcete manualne zmenit intenzitu, zapnite
podstavec a otacanim regulatorom intenzity vyberte preferované
nastavenie.

O\

Poznamka: Pri prvom pouziti spustite zariadenie na najnizSom
nastaveni. Intenzitu odporuc¢ame v priebehu niekolkych tyzdnov
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zvySovat. Ked'si zvyknete na vyssiu intenzitu, budete moct vyuzivat
vacsie vyhody cistenia.
Vlastnosti a funkcie

Casovac

ReZimy Clean a Massage su vybavené ¢asovacom. Tato funkcia
pomocou kratkeho prerusenia prudu vody signalizuje, kedy by ste
mali prejst na dalsiu ¢ast ust.

(D
W

Poznamka: Funkcia je k dispozicii len v rezimoch Clean a Massage.

30

sec.

30

sec.

Zapnutie alebo vypnutie ¢asovaca

Casovac¢ mézete zapnut alebo vypnut, ked na 5 sekind podrzite
sucasne vypinac a tlacidlo na vyber rezimu.

- Privypnuti vSetky kontrolky raz bliknu.

- Pri zapnuti vSetky kontrolky bliknu dva razy.

Technoldgia Pulse Wave

Rezimy Deep Clean a Sensitive sU vybavené technoldgiou Pulse
Wave. Intenzita prudu vody sa striedavo zvysuje a znizuje, ¢o vam
poskytne kratku prestavku, pocas ktorej mézete nastavec presunut
na dalsi medzizubny priestor.

Umiestnenie do magnetického drziaka

Ak prepinac pozastavenia na rukovati po pouziti vyrobku neprepnete
do polohy vypnuté, vlozenim rukovate do magnetického drziaka na

podstavci sa prepinac pozastavenia automaticky prepne do polohy
vypnutée.
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Zaciname

1

Malu koncovku pripojte do otvoru v spodnej ¢asti podstavca a
sietovU zastrc¢ku pripojte do lubovolnej elektrickej zasuvky s
napatim 100 - 240 V.

Z podstavca vyberte nadrzku.

Poznamka: Pred vybratim nadrzky vyrobok vypnite.

Otvorte veko, nadrzku naplnite vlaznou vodou po ¢iaru MAX.

t| 7 =

Zatvorte veko. Nadrzku nasadte spat na podstavec.

Poznamka: Pevne ju zatlac¢te, aby medzi nadrzkou a podstavcom
nezostala medzera.

{ {

Do rukovate vlozte pozadovany nastavec. Nastavec zatlacte, aby
sa ozvalo cvaknutie.

|

Zapnite vyrobok stlacenim vypinaca na podstavci. Vyberte
pozadovany rezim (pozrite 'Rezimy') a intenzitu (pozrite
'‘Nastavenia intenzity").

g
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7 Vyberte rukovat z podstavca a Spicku nastavca namierte do
umyvadla. Posunte prepinac pozastavenia na rukovati do polohy
,zapnuté® (nahor) a pockaijte, kym z nastavca nezacne prudit voda.
Prudenie vody zastavte posunutim prepinaca pozastavenia do
polohy ,vypnuté“ (nadol).

Poznamka: Tento krok je uréeny len pre prveé pouzitie po kupe.

@ ®

8 Vypnite vyrobok opatovnym stla¢enim vypinaca na podstavci.

Pouzivanie elektrického cistica

medzizubnych priestorov

1 Uistite sa, ze prepinac pozastavenia na rukovati je v polohe
ypnuté®.

2 Zapnite vyrobok stlacenim vypinaca na podstavci.

3 Spi¢ku nastavca si vlozte do Ust. Naklofte sa nad umyvadlo,
privrite pery a zlahka nimi nastavec obopnite, aby ste predisli
Spliechaniu. Nechajte Usta dostato¢ne otvorené, aby z nich voda
mohla vytekat do umyvadla.



106 Slovensky

»™

Bezny nastavec a nastavec Comfort

Ked je podstavec zapnuty:
a Nastavte polohu Spicky nastavca v pravom uhle tesne nad
Uroven dasien.

Hoo:

b Posunutim prepinaca pozastavenia na rukovati do polohy
,zapnuté“ spustite prud vody.

c S distenim zacnite od zadnych zubov hornej a dolnej celuste.
PosUvajte $pic¢ku nastavca pozd(Z dasien a pri kazdom
medzizubnom priestore sa chvilu zastavte. Cisteniu vonkajsej a
vnutornej strany zubov kazdého zubného oblika sa venujte 30
sekund.

Poznamka: Nezabudnite si vycistit zuby aj zo zadnej strany.

d Tridsatsekundovym cistenim osetrite aj druhy zubny obluk.
Celkove distenie vSetkych medzizubnych priestorov obidvoch
zubnych oblukov by malo trvat aspon jednu minutu.
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30

msec
Msa
sec.
Poznamka: Presunutim prepinaca pozastavenia na rukovati do

polohy ,vypnuté“ mdzete pri ¢isteni zastavit prudenie vody (chod
motora sa prerusi).

Nastavec Quad Stream

Ked'je podstavec zapnuty:
a Nastavte polohu Spicky nastavca v pravom uhle tesne nad
Uroven dasien. Spi¢ku nastavca jemne pritlacte na Uroven
dasien a zubov.

- P
[

Hoor

b Posunutim prepinaca pozastavenia na rukovati do polohy
.zapnuté® spustite prud vody.

c S distenim zacnite od zadnych zubov hornej a dolnej celuste.
Posuvajte $picku nastavca pozd(Z dasien a pri kazdom
medzizubnom priestore sa chvilu zastavte. Cisteniu vonkajej a
vnutornej strany zubov kazdého zubného obluka sa venujte 30

sekund.
4 71 '\
= /
P e
4

[ N '

Poznamka: Nezabudnite si vydistit zuby aj zo zadnej strany.
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d Tridsatsekundovym cistenim osetrite aj druhy zubny obluk.
Celkove distenie vSetkych medzizubnych priestorov obidvoch
zubnych oblukov by malo trvat aspon jednu minutu.

30

msec.
Poznamka: Presunutim prepinaca pozastavenia na rukovati do

polohy ,vypnuté“ mdzete pri ¢isteni zastavit prudenie vody (chod
motora sa prerusi).

Cistenie zubného strojéeka nastavcom Quad Stream
a Cistenie priestoru v okoli zubného strojéeka sa vykonava
umiestnenim nastavca na kazdy zo zamkov.
b Cistite jemnym kruZivym pohybom $pi¢ky nastavca v malej
oblasti okolo zamku a potom prejdite na zamok na dalSom
zube.

30

sec.

A

Po kazdom pouziti

1 Ked skoncite, vyrobok vypnite.

2 Vyberte a vyprazdnite nadrzku.

3 Vyberte nastavec z rukovate stlacenim tlac¢idla na uvolnenie
nastavcov na zadnej strane rukovate.

Ut



Slovensky

4 Nastavec oplachnite pod tecucou vodou.
5 Nastavec vlozte spat do rukovate.

6 Vysuste sponu aj rukovat od prebytocnej vody.
Cistenie
Vyrobok treba ¢istit raz tyzdenne.

Zariadenie a prislusenstvo distite podla nasledujuceho postupu:
Nadrzka a veko

109

Opatrne vyberte nadrzku zo zariadenia. Nadrzku mozno umyt teplou

vodou s jemnym mydlom alebo vycistit v umyvacke riadu.
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Podstavec a rukovat

V pripade potreby mdzete vonkajsi povrch podstavca a rukovat odistit
pomocou makkej handri¢ky a jemného mydla.

Nastavce

G

vvvV

Pravidelné cistenie:
Vyberte nastavec z rukovéte. Oplachnite jeho Spicku pod teplou
tecucou vodou.
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Raz za niekolko mesiacov alebo pri upchati nastavca:
Nastavec namocte na 5 minUt do nadoby obsahujlcej dva diely vody
a jeden diel bieleho octu. Oplachnite nastavec teplou vodou.

VvV

Odkladacie puzdro mozno umyt teplou vodou s jemnym mydlom
alebo vycistit v umyvacke riadu.

Vnutorné sucasti, hadic¢ka a rukovat

Nadrzku naplnte teplou vodou a pridajte 1 - 2 polievkoveé lyZice
bieleho octu. Vyberte rukovét, namierte nastavec do umyvadla a
zapnite vyrobok, aby roztok pretekal zariadenim, kym sa nadrzka
nevyprazdni. Vyplachnite opakovanim postupu s plnou nadrzkou
Cistej teplej vody.

Puzdro na odkladanie nastavcov

Skladovanie

Ak vyrobok nebudete dlhsie pouZzivat, odpojte ho od sietovej zasuvky,
vycistite ho a ulozte ho chladné a suché miesto mimo priameho
slne¢ného svetla.

Vymena

Nastavce vymienajte kazdych 6 mesiacov alebo bezprostredne po
poskodeni. Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné diely,
prejdite na web philips.com alebo sa obratte na miestneho predajcu
vyrobkov znacky Philips. M&zete tiez kontaktovat Stredisko
starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine
(kontaktné udaje najdete v medzinarodne platnom zaru¢nom liste).

Dostupné su nasledujuce nahradné diely:
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- Bezny nastavec
- Nastavec Comfort
- Nastavec Quad Stream

Poznamka: Dostupnost nahradnych dielov sa méze lisit v zavislosti od

krajiny.

Casto kladené otazky
Otazka

Odpoved

MbzZem v nadrzke pouzit Ustnu
vodu alebo esencialne oleje?

Pouzivanie esencialnych olejov v
nadrzke sa neodporuca. Ustnu
vodu mozno zmiesSat s vodou a
pouzit v nadrzke. Po pouziti
zmesi s Ustnou vodou je
potrebné &iastocne naplnit
nadrzku teplou vodou, zapnut
vyrobok s nastavcom
namierenym do umyvadla a
pockat, kym sa nadrzka
nevyprazdni, aby sa predislo
upchatiu zariadenia.

Budu ostatné nastavce vhodne
pre méj elektricky &istic¢
medzizubnych priestorov Philips
Sonicare?

V spojeni s tymto zariadenim
mozno pouzivat len nastavce na
elektricky ¢isti¢ medzizubnych
priestorov Philips Sonicare.
Nastavce inych znadiek ani
nastavce Philips AirFloss nie su s
tymto vyrobkom kompatibilné.

Ako casto je potrebné vymienat
nastavec?

Nastavec odporucame vymienat
po 6 mesiacoch pouzivania.
Dalsie informacie o kupe
nahradnych dielov najdete na
webe philips.com

Umiestnenie ¢isla modelu
Cislo modelu najdete na spodnej strane podstavca (HXxxxx).
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Zaruka a podpora

Spoloc¢nost Philips poskytuje na svoje vyrobky zaruku pocas dvoch
rokov od datumu zakUpenia. Za predpokladu, ze v prislusnej lehote
poskytnete presveddivy doklad o zakuUpeni, spolo¢nost Philips na
vlastné naklady opravi poSkodenia spdsobené chybami materialu a
vyroby alebo vyrobok vymeni. Na dosiahnutie optimalnych vysledkov
odporuca spolocnost Philips pouzivat originalne nastavce Sonicare. V
pripade pouZitia inych nastavcov mdze déjst k poskodeniu
elektrického d&istica medzizubnych priestorov a obmedzeniu zaru¢nej
ochrany.

Udaje o vyrobku, podpore a online ndvod na pouZivanie ndjdete na
adrese: www.philips.com/support alebo si preditajte medzinarodny
zarucny list.

Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzinarodnej zaruky sa nevztahuju na

nasledujuce polozky:

- Nadrzka

- Nastavce

- Poskodenie spbsobené pouzitim neautorizovanych nahradnych
dielov alebo neautorizovanych nastavcov

- Poskodenie spbsobené nespravnym alebo nepovolenym
pouzivanim, zanedbavanim, Upravou alebo opravou vykonanou
neopravnenou osobou

- Bezné opotrebovanie vratane ulomkov, skrabancov, oderov,
zmeny alebo straty farby

Recyklacia
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- Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s
beZznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

- DodrZiavajte pravidla separovaného zberu elektrickych
a elektronickych vyrobkov vo svojej krajine. Spravna likvidacia

pomaha zabranit negativnym vplyvom na zivotné prostredie a
ludské zdravie.
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Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove vazne informacije i
sacuvajte ih za buduce potrebe.

OPASNOST

Drzite adapter za napajanje dalje od vode.

Nemoijte da stavljate ili odlazete proizvod tamo gde moze da
padne ili gde moze da bude povucen u kadu ili sudoperu.
Nemoijte da posezete za proizvodom koji je upao u vodu. Odmah
iskljucite iz elektricne mreze.

Nemojte da uranjate adapter za napajanje niti bazu u vodu ili u
neku drugu te¢nost.

Nakon dis¢enja uverite se da je adapter za napajanje potpuno suv
pre nego sto ga povezete na elektri¢cnu mrezu.

UPOZORENJA

Da bi se smanijio rizik od opekotina, elektrokucije, pozara ili povreda
kod osoba:

Koristite iskljucivo originalni adapter za napajanje (WACI001) koji
se isporucuje sa proizvodom Power Flosser.

Ako na proizvodu postoji bilo kakvo ostecenje (adapter za
napajanje, baza, drska, crevo ili mlaznica), prestanite da ga
koristite.

Adapter za napajanje obavezno zamenite originalnim da bi se
izbegla opasnost.

Drzite kabl dalje od povrsina koje se greju

Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira korisnik. Ako je aparat
ostecen, obratite se Centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji
(pogledajte 'Garancija i podrska').

Nemoijte da koristite proizvod napolju

Maksimalna nadmorska visina na kojoj se koristi jeste 4420 metara.
Ovaj proizvod nije namenjen za upotrebu osobama (Sto
podrazumeva i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim
pod nadzorom osobe koja odgovara za njihovu bezbednost ili na
osnovu njenih uputstava za upotrebu proizvoda.

Srpski
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Deca (uzrasta 6+) moraju da budu pod nadzorom da se ne bi
igrala proizvodom.

Nemoijte da punite rezervoar vru¢om vodom. Vruca voda moze da
izazove opekotine.

Proizvod Philips Sonicare Power Flosser je aparat za li¢nu higijenu
i nije namenjen za upotrebu od strane viSe korisnika.

Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz zidne
uti¢nice, ocistite ga i odloZzite na hladno i suvo mesto, dalje od
direktne sunceve svetlosti.

OPREZ

Da bi se izbeglo ostecenije proizvoda, nemoijte da perete proizvod
ili delove u masini za pranje sudova, osim ako u uputstvu ne stoji
drugadije.

Posavetujte se sa svojim zubarom pre upotrebe proizvoda Philips
Sonicare Power Flosser ukoliko ste imali hirurski zahvat u ustimaili
na desnima u prethodna 2 meseca.

Posavetujte se sa zubarom ako posle upotrebe ove Cetkice za
zube dolazi do prekomernog krvarenja ili ako se krvarenje nastavi
nakon jednonedeljne upotrebe.

Philips Sonicare Power Flosser je uskladen sa svim bezbednosnim
standardima za elektromagnetne uredaje. Ako imate pejsmeijker ili
drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvodacu implantata pre
upotrebe.

Ako imate medicinske nedoumice, konsultujte se sa lekarom pre
nego Sto pocnete da koristite proizvod Philips Sonicare Power
Flosser.

Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo za ¢is¢enje zuba i desni.
Nemoijte da ga upotrebljavate u bilo koju drugu svrhu. (npr. za odi,
nos i usi). Prekinite da upotrebljavate aparat i obratite se lekaru
ako dode do pojave nelagodnosti ili bola.

Nemoijte da koristite druge mlaznice osim onih koje preporucuje
Philips Sonicare.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i
propisima o izlozenosti elektromagnetnim poljima.
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Uvod

Dobro dosli u Philips! Cestitamo vam na novom proizvodu Sonicare
Power Flosser. Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici
philips.com/welcome.

Namena

Philips Sonicare Power Flosser je oralni irigator ¢ija je namena
uklanjanje plaka i ostataka hrane izmedu zuba i sa povrsine zuba
kako bi se sprecio karijes i poboljsalo i oc¢uvalo zdravlje desni. Ovaj
proizvod se koristi kod kuce, najmanje jednom dnevno. Deca (uzrasta
6+) treba da koriste proizvod uz nadzor odraslin.

Proizvod Philips Sonicare Power Flosser
(slika 1)

1 Poklopac rezervoara

2 Rezervoar

3 Dugme zarezim

4 Indikator rezima

5 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

6 Regulator intenziteta

7 Crevo

8 Pregrada za odlaganje creva

9 Postolje

10 Magnetna stanica za drsku

1 Drska

12 Prekidac za pauziranje

13 Dugme za otpustanje mlaznice

14 Quad Stream mlaznica*

15 Mlaznica za ugodno pranje*

16 Standardna mlaznica*

17 Adapter za napajanje

18 Torbica za mlaznicu

*Napomena: Sadrzaj kutije ne mora da sadrzi sve prikazane artikle u
zavisnosti od kupljene konfiguracije proizvoda.
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Mlaznice

Da biste videli koje tipove mlaznica imate, proverite kbd na postolju
mlaznice. Svaki tip mlaznice ima razli¢ite pogodnosti.

QO © ®

Oznaka F1 F2 F3

mlaznice

Naziv mlaznice Standardna Mlaznica za Quad Stream
mlaznica ugodno pranje  mlaznica

Pogodnost Standardna Mekana Mekana
mlaznica sa gumena gumena
jednim mlazom mlaznica za mlaznica koja
vode za ugodnoilako usmerava vodu
uklanjanje pozicioniranje  u mlaz u obliku
necdistoce i kod osoba sa krsta koji nezno
plaka. osetljivim uklanja plaki

desnima. temeljno disti
bez napora.
Rezimi

Power Flosser ima Cetiri razli¢ita rezima rada:

Cig&cenje

Uz tajmer za duzinu pranja, ovaj rezim rada nudi standardni pritisak
vode za fantasti¢no ciscenje.

Dubinsko cis¢enje

Uz Pulse Wave tehnologiju, ovaj rezim rada koristi snazne i nezne
mlazove vode za temeljno c¢is¢enje.
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Osetljivi

Uz Pulse Wave tehnologiju, ovaj rezim rada koristi nezne mlazove

vode pogodne za pocetnike ili osobe sa osetljivim desnima.

Masaza

Uz tajmer za duzinu pranja, ovaj rezim rada koristi umiruju¢e mlazove

vode za masazu desni.

Napomena: Vise informacija o ,tehnologiji Pulse Wave* i ,tajmeru za

duZinu pranja“ (pogledajte 'Karakteristike').

Odabir rezima rada

1 Pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje da biste ukljudili
aparat.

2 Da biste izabrali Zeljeni rezim rada, pritisnite dugme za rezim rada.

2
¢

Postavke intenziteta

Power Flosser ima 10 razli¢itin postavki za intenzitet. Da biste ru¢no
promenili intenzitet, ukljucite postolje i okrenite regulator intenziteta
na postavku koju Zelite.

O\

Napomena: Za prvu upotrebu, pokrenite aparat sa najnizom
postavkom. Preporucuje se povecavanije koristenog intenziteta
tokom nekoliko nedelja. Tako mozete da uzivate u kvalitetnijem
¢iscenju jer mozete da koristite uredaj sa viSim postavkama
intenziteta.
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Karakteristike

Tajmer za duzinu pranja

Tajmer za duzinu pranja dostupan je u rezimima rada za ¢is¢enje i
masazu. Ova funkcija vas obavestava kada treba da predete na
sledeci deo usta uz kratku pauzu u dotoku vode.

mi‘g
Wy

sec.
Napomena: Ova funkcija je dostupna samo u rezimima rada za
¢iS¢enje i masazu.
Aktiviranje ili deaktiviranje tajmera
MozZete da aktivirate ili deaktivirate funkciju tajmera tako Sto cete
istovremeno drzati pritisnutim dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i
dugme za odredivanje rezima rada tokom pet sekundi.
- Kada je funkcija deaktivirana, sva svetla ¢e bljesnuti jednom.
- Kadaje funkcija aktivirana, sva svetla ¢e bljesnuti dvaput.

Pulse Wave tehnologija

Rezimi rada za dubinsko ¢is¢enje i osetljive desni nude funkciju
,Pulse Wave tehnologija“. Intenzitet protoka vode se povecava i
smanijuje, uz kratku pauzu tokom koje mozete da premestite mlaznicu
na slededi prostor izmedu zuba.

Magnetna stanica

Ako prekidac za pauzu na drsci nije okrenut u poloZaj za iskljuceno,
magnetna stanica ¢e ga automatski iskljuciti kada se drska nakon
upotrebe vrati na postolje.

Pocetak rada

1 Mali utika¢ ukljucite u dno postolja a utika¢ za napajanje u uti¢nicu
od 100-240 V.

2 Izvadite rezervoar iz postolja.
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Napomena: Pre nego Sto uklonite rezervoar, proverite da li je

proizvod iskljucen.
Otvorite poklopac i napunite rezervoar mlakom vodom do linije

e f

Zatvorite poklopac. Vratite rezervoar na postolje.

Napomena: Snazno ga pritisnite prema dole da sprecite pojavu
praznog prozora izmedu rezervoara i postolja.

{ {

Umetnite Zeljenu mlaznicu u drsku. Pritisnite mlaznicu prema dole
sve dok ne cujete klik*.

Mg

{

Pritisnite dugme za ukljucivanije/iskljuc¢ivanje na postolju stanice za
ukljuc¢ivanje aparata. Odaberite zeljeni rezim rada (pogledajte
'Rezimi') i intenzitet (pogledaijte 'Postavke intenziteta').
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7 Izvadite drSku iz postolja i usmerite vrh mlaznice prema lavabou.
Pomaknite prekidac za pauzu na drsci u polozaj ,uklju¢eno® (gore)
i pricekajte da vodeni tok izade iz vrha mlaznice. Zaustavite protok
vode pomeranjem prekidaca za pauzu u polozaj ,isklju¢eno*
(dole).

Napomena: Ovaj korak sluzi samo za prvu upotrebu nakon
kupovine.

@ ®

8 Ponovo pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje na postolju
zaiskljucivanje aparata.

Upotreba Power Flosser aparata

1 Proverite da li je prekidac¢ za pauzu na drsci u polozaju ,iskljuc¢eno®.

2 Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje na postolju za
uklju¢ivanje proizvoda.
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3 Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se iznad lavaboa i delimi¢no
zatvorite usne preko mlaznice kako ne bi doslo do prskanja.
Ostavite dovoljno prostora da voda moze da tece iz vasih usta u

lavabo.
™

Standardna mlaznica i mlaznica za ugodno pranje

Kada je bazna stanica ukljuc¢ena:
a Postavite vrh mlaznice odmah iznad linije desni pod uglom od
90°.

b Pomerite prekidac za pauzu na drsci u polozaj ,ukljuc¢eno® da
biste pokrenuli protok vode.

c Pocnite od zadnjih zuba gornje ili donje vilice, pomerajte vrh
mlaznice duz linije desni i kratko zastanite izmedu svakog zuba.
Nastavite da cistite unutrasniji i spoljasnji deo zuba u jednom
luku u ustima 30 sekundi.

"2
A

— + 0

i/
[ "/ ‘1

Napomena: Obavezno odistite unutrasnji deo zuba.
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d Ponovite postupak na svakom luku u ustima narednih 30
sekundi dok se sva podrucja okolo i izmedu zuba ne odiste
najmanje jedan minut.

30

msec.
Napomena: Tokom koris¢enja mozete da zaustavite protok vode

pomeranjem prekidaca za pauzu na drsci u polozaj ,isklju¢eno*
(pauzirace se motor).

30

sec.

Quad Stream mlaznica

Kada je bazna stanica ukljuc¢ena:
a Postavite vrh mlaznice odmah iznad linije desni pod uglom od
90°. Nezno pritisnite tako da vrh mlaznice dodirne liniju desni i
zuba.

b Pomerite prekidac za pauzu na drsci u polozaj ,ukljuc¢eno® da
biste pokrenuli protok vode.

c Pocnite od zadnjih zuba gornje ili donje vilice, pomerajte vrh
mlaznice duz linije desni i kratko zastanite izmedu svakog zuba.
Nastavite da cistite unutrasniji i spoljasnji deo zuba u jednom
luku u ustima 30 sekundi.

" BB
i

— 1

P
¥

[ \wx
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Napomena: Obavezno odistite unutrasnji deo zuba.

d Ponovite postupak na svakom luku u ustima narednih 30
sekundi dok se sva podrucja okolo i izmedu zuba ne odiste
najmanje jedan minut.

30

sec.

30

sec.

Napomena: Tokom koris¢enja mozete da zaustavite protok vode
pomeranjem prekidaca za pauzu na drsci u polozaj ,isklju¢eno®
(pauzirace se motor).
Ci&c¢enje zubnih proteza pomoc¢u Quad Stream mlaznice
a Da biste distili oko ortodontskih bravica, postavite vrh mlaznice
na svaku bravicu.

b Nezno kruzite vrhom mlaznice oko bravice praved male
krugove pre nego Sto predete na bravicu na sledec¢em zubu.

A

Nakon svake upotrebe

1 Kada zavrsite, iskljucite proizvod.

2 Uzmiteiispraznite rezervoar.

3 Odvojite mlaznicu od drske pritiskom na dugme za otpustanije na
zadnjoj strani drske.

Ut
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4 |sperite mlaznicu pod mlazom vode.
5 Postavite mlaznicu nazad na drsku.

6 Osusite visak vode sa kabla i rucke.
Cis¢enje

Proizvod treba distiti jednom nedeljno.
Odistite uredaj i pribor na sledeci nadin:
Rezervoar i poklopac

Pazljivo izvadite rezervoar iz uredaja. Rezervoar se moze ru¢no oprati
toplom vodom i blagim sapunom ili oprati u masini za pranje sudova.
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Postolje i drska

Po potrebi, spoljasnjost postolja i drsku mozete da ocistite mekanom
krpom i blagim sapunom.

Mlaznice

G

vvvV

Redovno cisc¢enje:
Skinite mlaznicu sa drske. Isperite vrh toplom vodom.

Svakih nekoliko meseci ili ako se mlaznica zacepi:
Namocite mlaznicu u posudu sa rastvorom vode i alkoholnog sir¢eta
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u odnosu dva prema jedan i drzite je u njoj pet minuta. Isperite
mlaznicu toplom vodom.

Torbica za mlaznicu

Torbica se moze ru¢no oprati toplom vodom i blagim sapunom ili
oprati u masini za pranje sudova.

Unutrasnje komponente, crevo i drska

Rezervoar napunite toplom vodom i dodajte 1-2 kasike alkoholnog
sir¢eta. Izvadite drsku, usmerite mlaznicu prema lavabou i ukljucite
proizvod kako bi rastvor tekao kroz jedinicu dok se rezervoar ne

isprazni. Isperite uz ponavljanje postupka sa punim rezervoarom ciste
tople vode.

Skladistenje

Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz zidne
uti¢nice, odistite ga i odlozite na hladno i suvo mesto, dalje od
direktne sunceve svetlosti.

Zamena

Zamenite mlaznice svakih 6 meseci ili, ukoliko su ostec¢ene, odmah.
Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu
philips.com ili se obratite lokalnom prodavcu Philips Sonicare
proizvoda. MoZete i da se obratite Centru za korisni¢cku podrsku
kompanije Philips u vasoj drzavi (detalje za kontakt ¢ete pronadi u
medunarodnom garantnom listu).

Na raspolaganju su slededci rezervni delovi:
- Standardna mlaznica



- Mlaznica za ugodno pranje
- Quad Stream mlaznica
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Napomena: Dostupnost rezervnih delova moze da se razlikuje u

zavisnosti od zemlje.
Najcesca pitanja
Pitanje

Odgovor

Mogu li da koristim sredstvo za
ispiranje usta i eteri¢na ulja u
rezervoaru?

Ne preporucuje se da koristite
eteri¢na ulja u rezervoaru.
Tecnost za ispiranje usta moze
da se pomesa sa vodom i koristi
u rezervoaru. Isperite uredaj
nakon koriS¢enja te¢nosti za
ispiranje usta da ne bi doslo do
zapusavanija tako sto cete
delimi¢no napuniti rezervoar
toplom vodom i pustiti proizvod
da radi sa vrhom usmerenim u
lavabo dok se rezervoar ne
isprazni.

Da li se druge mlaznice uklapaju
u moj Philips Sonicare Power
Flosser?

Samo Philips Sonicare Power
Flosser mlaznice rade sa ovim
aparatom. Mlaznice drugih
brendova i Philips AirFloss
mlaznice nisu kompatibilne sa
ovim proizvodom.

Koliko cesto treba da menjam
mlaznicu?

Preporucujemo vam da zamenite
mlaznicu nakon 6 meseci
upotrebe. Informacije o kupovini
rezervnih delova mozete da
pronadete na adresi philips.com

Pronalazenje broja modela
Na dnu postolja pogledajte broj modela (HKSkkkk).

Garancija i podrska

Kompanija Philips daje dvogodisnju garanciju na svoje proizvode od
datuma kupovine. Kvarovi koji su posledica manjkavosti materijala ili
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izrade bice otklonjeni ili ¢e proizvod biti zamenjen o trosku kompanije

Philips, pod uslovom da tokom garantnog roka prilozite vazec¢i dokaz

o kupovini. Kompanija Philips preporucuje koris¢enje samo originalne

Sonicare mlaznice za optimalan rad. Koris¢enjem drugih mlaznica

moze da se osteti PowerFlosser i da se ogranici zastita koja je

pokrivena garancijom.

Zainformacije o proizvodu, podrsku i korisni¢ka uputstva na mrezi,

posetite: www.philips.com/support ili procitajte medunarodni

garantni list.

Ograni¢enja garancije

Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

- Rezervoar

- Mlaznice

- Ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih delova ili
neovlasc¢ene mlaznice

- Ostecenja izazvana pogresnom upotrebom, zloupotrebom,
nemarom, prepravkama ili neovlasc¢enim servisiranjem

- Normalno habanje, sto podrazumeva ulublienja, ogrebotine,
abrazije, promenu boje ili bledenje

Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati
zajedno sa obi¢nim kué¢nim otpadom (2012/19/EU).

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikuplianjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda.
Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju negativnih posledica po
zdravlje [judii Zivotnu sredinu.
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BaykHa uHpopmauma 3a 6e3onacHoCT

Mpenu na vsnonseare ypena, npoyetete BHUMATENHO Tasm BarkHa
nHdopMaLMa 1 A 3anaseTe 3a CnpaBka B bbaeLLe.

OMNMACHOCT

[1azeTe 3axpaHBalLLMa aoanTtep OoT BoOa.

He nocraBanTe nnm CcbxpaHaBanTe
npoayKTa Ha MACTO, KbEeTO MOXKe [a nagHe
Ny 0a 6boe OyTHAT BbB BaHa Ui MYBKa.
AKO M3nycHeTe npoayKTa BbB BOAa, He
ObpKanTe, 3a ga ro n3Bagute. Msknouerte ro
He3abaBHO OT KOHTaKTa.

Hunkora He notanamTe 3axpaHBallma
aganTtep unm ocHoBaTa BbB BoAa Ui
KaKBaTo 1 Oa e gpyra Te4HOCT.

Cnepn noyncrBaHe ce yBepeTe, ue
3axpaHBaLLMAT aaanTep e Hanb/IHO CYX,
npenu aa ro BKAYKMTe B efieKTpryeckaTta
Mpexka.

NPEOYNPEXOEHUA

3a [Ja HaManmTe pucKa OT n3rapsaHmsa, TOKOB
yoap, noxxap Wi tTerieCHa riospefa:

I3non3BanTe camo 3axpaHBallma agantep
(WACIT0O01), npenocTtaBeH C efniekTpruyecKknsa
dnocep.

Bbnrapcku
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- AKO NMPOoAOYKTbT € NoBpeeH Mo KakbBTO U
[a dbvno HaumH (BKIMOYUTENHO
3axpaHBaLlmga aganTep, OCHOBaTa,
OPbXKKaTa, MapKyda UMM HakpanHMKa),
crpeTe fa ro m3nosnseare.

- 3a ba mn3berHere onacHoOCT, BUHarm
CMeHanTe 3axpaHBallma aganTep caMo C
opUrnHaneH oT CbLLUVA BUL.

- [JpbyKTe kabena oaned oT HarpeTu
MOBBPXHOCTU

- To3u ypen He CbObpyKa YacTu, KOUTO
NoTPEOUTENAT MOXKe Oa 00CTy»Ba. AKO
ypenbT e noBpeneH, obbpHeTe ce KbM
LieHTbpa 3a obcy»xBaHe Ha noTpebutenmu
BbB BalLaTa cTpaHa (BxK. 'TapaHumsa n
noaapbrKKa').

- He nsnonssawTte nNpoayKTta Ha OTKPUTO

- MakcmmanHara HagMopcKa BUCOYMHA 3a
ynoTtpeba e 4420 meTpa.
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- To3m NPOAyKT He e NpeaHa3HaveH 3a
ynoTpeba oT xopa (BKMoUnTenHo geua) c
HamManeHy GU3NYEeCcKn, CETUBHW U
YMCTBEHU CNOCOBHOCTU U 6e3 onuT v
MO3HAHMA, OCBEH aKo He ca Nof,
HabnogeHMe 1 He ca MHCTPYKTUPAaHW OT
CTpaHa Ha oTroBapALLO 3a TaxHaTa
6e30nacHOCT NMLLe OTHOCHO HaYKMHa Ha
13M0MA3BaHe Ha NPOOYKTA.

- Jeuarta (Ha Bb3pacT 6 1 noBeye roamHm)
TpabBa ga ca noa Haa3op, 3a Aa ce
rapaHTMpa, Ye He CU UrpaaT C NPOoOyKTa.

- He nbnHeTe pe3epBoapa C ropeLla Boa.
CopelLara Boga Moye ga npeamssuka
M3rapaHys.

- EnekTpuueckmnart ¢nocep Philips Sonicare e
ypen 3a nnyHa xmrmveHa u He e
npenHasHaveH 3a ynorpeba oT noBeve oT
eguH noTpebuten.

- AKO HAMa [a 13noni3Bare NpoayKTa 3a
npoObMKUTENEeH Nepuromd OT Bpeme, ro
M3KoYEeTE OT eNeKTPUYeCKs KOHTAaKT,
MOYNCTETE IO U ro CbXpaHaBaMTe Ha XNagHo
1 CyXO MACTO ganey oT Npska CibHYeBa
CBeTMHa.
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BHUMAHUE

3a pa mn3berHerte noBpeaa Ha NpPoayKTa, He
nocTaBamTe NPOoOyKTa UMM 4acTu OT Hero 3a
NoYMCcTBaHE B CbOAOMUANHATA, OCBEH aKO He
pasnonarare C Apyru MHCTPYKLAN.

AKO CTe npeTbpnenu onepaunsa Ha yctHaTa
KyXVHA UMY BEHUWTE Mpes nocnegHuTe 2
Mecela, MoCcbBeTBanTe ce CbC 3bbonekap,
npenv oa n3rnonssare efiekTpuyecks
dnocep Philips Sonicare.

NocbBeTBaMTE Ce C Ballua 3bbonekap, ako
cnem n3rnonsBaHe Ha YeTKaTta ce nosasu no-
CUITHO KbPBEHE UM aKO KbPBEHETO
npoOb/mKaBa cnen egHoceaMnyHa
yrnoTpeba.

Enektpuueckuat ¢pnocep Philips Sonicare
OTroBaps Ha CtaHaapTyTe 3a 6e30MacHoOCT
3a eNIeKTPOMarHUTHY yCTpomncTea. AKo
nmMmarte nencMenKbp 1Unm gpyro
MMMNAHTUPAHO YCTPOMCTBO, CE CBbPXKETe
CbC CBOS N1eKap Wi C NpPoun3BOaANTENA HA
MMMNAHTUPAHOTO YCTPOWCTBO, Npean oa
M3Mnon3BaTte TO3U NMPOLOYKT.
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- AKO nmarte nputecHeHus oT MeOuLMHCKO
eCcTecTBO, C& KOHCYNTUPAMTE CbC CBOS
nekap, npenu ga m3nonssare
enekTpuyeckmna ¢nocep Philips Sonicare.

- TO3M NPOAYKT e npegHasHayeH camMo 3a
MoYnCTBaHe Ha 3bbuUTe 1 BeHuuTe. He ro
M3MON3BAMTE 3a HUKAKBW OPYIMM LEnu.
(Hanp. 3a o4umn, Hoc 1 yLum). CnpeTte ga
M3Mon3BaTe ypena 1 ce CBbpyKeTe CbC CBOY
nekap, ako msnutare AMCKoOM@OopPT Un
bonka.

- He nanonseamte gpyrv HakpanHmum ocBeH
npenopbyBaHuTe oT Philips Sonicare.

EnektpomarHmtHu noneta (EMF)

To3n ypen Philips oTroBapa Ha BCUUKM AeNCTBALLM CTAHOAPTM U
pasnopenbu, CBbP3aHu C U3M1araHeTo Ha eNeKTPOMAarHUTHU NnoneTa.

BbBepneHue

MpwueeT oT Philips! Yectut HOB enekTpuueckn dnocep Philips
Sonicare. 3a ga ce Bb3non3eaTe U3Lano oT npeanaraHaTta ot Philips
NoAAPBIKKA, perncTpupanTe npoaykta cu Ha philips.com/welcome.

NpegHa3sHauyeHune

Enektpuyecknat ¢pnocep Philips Sonicare e ycteH vpuratop,
npeaHasHaveH ga npemaxsa nnaxkaTa M ocTaTbUuTe OT XpaHa Mexxay
3bOUTE U OT MOBBLPXHOCTTA HA 3bOUTE, 3a A Ce HaMany PasBanaHeTo
Ha 3bbKUTe 1 oa ce NoOobpPK 1 MoAAbPXKA 30PABETO HA BeHLMTe. To3n
NPOAYKT e NpedHasHaveH 3a gomallHa ynotpeba oT KpanHm
noTpedbuTenm, OBMKHOBEHO MNoHe BeAHbX AHEeBHO. 3non3saHeTo oT
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feua (Ha Bb3pacT 6 1 noBeye roamHmn) Tpsabea aa ce cryyBa nomq,
POOUTENCKM HAA30P.

BawuaT enektpunyecku ¢pnocep Philips
Sonicare (¢wur. 1)

Kanak Ha pe3epBoapa

Pe3epBoap

ByTOH 3a perkmm

VHOMKaTop 3a pexkum

ByToH 3a BKI./U3KN.

[nCK 3@ MHTEH3WBHOCT

MapKyy

OToeneHye 3a NnpubypaHe Ha MapKyda
OcHoBa

10 MarHuTeH oK 3a ApbXKaTa

M OpbXka

12 Knioy 3a naysa

13 ByTOH 3a n3BaXkdaHe Ha HaKpanHuKa

14 HakpalnHuk C yeTnpun notoka™

15 HakpavHuk ,KomdpopT*

16 CtaHpapTeH HakpamHuK*

17 ApanTtep 3a 3axpaHBaHe

18 Kanbd 3a cbxpaHeHve Ha HakpanHuumnTe
*3abenexkka: Cbabp¥aHMEeTo Ha KyTUsaTa MoyKe Aa He BK/ouBa
BCUUYKM MOKa3aHW eneMeHT B 3aBMCHMOCT OT 3aKkyrneHaTa
KOHOUIypaLmMa Ha NPoayKTa.

OCo~NOOULLA~ WN =

HakpanHunuu

3a 4a BUOMTE KakbB TUM HaKpamH1K nMare, npoBepeTe Koaa B
[onHaTa YacT Ha HakpanmHuKa. Bceku BUO, HAKpanMHUK ocurypsasa

pPasnnyHM Non3n.
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ETukeT Ha F1 F2 F3
HaKpPaMHUK
Nme Ha CraHpapTeH HakpanHuk HakpanHuk c
HaKpanHUK HaKpanHuK JKompopT* yeTnpu rnoToka
MNMpeoumcTBO CraHpapTeH Mek rymeH MeK rymeH
HaKpanHWK C HaKpavHWK 3a HaKpanHwK,
eanHun4eH KOM®OPT 1 KOMTO
BOOEH MOTOK 32 f1eCHO n3cTpensa
OTCTPaHsABaHe  MO3ULMOHMPA  BOOA B
Ha oCTaTbUM M HEMNPM XOopacC  KPpbCTOCAH
nnaka. UyBCTBUTENHM  MOTOK, KOMTO
BEHLN. BHMMATENHO
oTCTpaHaBa
nnakarta 3a
6e3npobnemMHo
ObnboKo
nouncTBaHe.
Pexxumn

BalmAaT enekTpuyeckn drocep pasnonara ¢ 4 pasnmuHn pexxmma:

Clean

To3u perxkum, C onpefensHe Ha TeEMMOoTO, OCUrypsaBa CTaHOAaPTHO
Ha/iaraHe Ha Bofdarta 3a 4yaecHo rnoymcreaHe.

Deep clean (O bn60KO NoyncTeaHe)

To3m pPeXrmM C TeEXHONOIMaA 3a nyncnpaLli Bb/iHW OCUrypaBa CUNMHU U
OeNMKaTHN MMMNyNcun BoAda 3a UANTOCTHO noYvncTBaHe.

Sensitive (UyBcTBUTENEH)

To3nm pPexXnm C TeXHONOIraA 3a nyncnpatl Bb/iHN OCNIypABa
OeNMKaTHN MMMNYNCK BOOa 3a Ha4dHaellW U 3a Xopa C
YyBCTBUTENMHW BEHUN.
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Massage (Macax)

To3n pexknM, € onpefensHe Ha TeMMNOTO, OCUIYPABA YCMOKOUTENHM
VMIMMYNCK BOAA 3a Macaxk Ha BeHUMUTe.

3abenexkka: 3a NoAgpPOOHOCTM OTHOCHO , TEXHONOIA C NYNCUpPALLM
Bb/HK U ,onpenendHe Ha TeMnoTo” (BXK. 'QyHKLMK').

MN360p Ha pexxnmm

1 BknoyeTe yCTPOMCTBOTO, KAaTo HATUCHeTe ByToHa 3a BK./W3K/.
2 HaTucHeTe ByToHA 3a PeXXMM, 3a Oa M3bepeTe KenaHusa Per M.

‘
¢
‘

HacTponKu 3a MHTEH3UBHOCT

Bawmar enexktpudecku dnocep pasnonara ¢ 10 pasnmuHm HacTpOMKM
3a IHTEH3KMBHOCTTA. 3a PbYHa CMAHa Ha MHTEH3KMBHOCTTA BKIloUeTe
OCHOBaTa M 3aBbpTeTe AMUCKA 3a MHTEH3MBHOCT Ha npedrnovntaHara
HacTpomnka.

O\

3abenexkka: Mpw n3nonssaHe 3a NPbLB MbT CTapTUpanTe
YCTPOWCTBOTO OT HaM-HUCKaTa HacTpomKa. MNpenopbyBa ce oa
YBENUNTE UHTEH3MBHOCTTA, KOATO M3MoJ3BaTe, B TedeHmne Ha
HAKOMKO ceaMuLIM. ToBa MOXKe Aa OCUrypu no-gobpu pesyntartu
3a NOYNCTBaAHE, Thb KaTo LLe MOXeTe Aa MNOoHEeCETE MNo-BUCOKM
HaCTPOMKMN.



Bbnrapckn 139

DyHKUNN
Onpe,uenﬂHe Ha TeMro

PexumuTte 3a nouncrTeaHe 1 Macax mat d)\/HI-(LLI/IH 3a ornpepenaHe
Ha TeMnoTo. Tasn GyHKLKMA NoKasea Kora Tpsabea aa NpeMmnHeTe KbM
aiefBalllaTta 4acT OT yCTaTa Ype3 KpaTKa rfay3a Ha BOOHUNA MNMOTOK.

(M
W

30

sec.

3abenexkka: Tasu GyHKLMA OenCTBa CaMo B PEXKMMU 3a MoUncTBaHe n
MacaK.

AKTUBUPAHE nnn ae3akTnBmpaHe Ha onpenensaHeTo Ha
TEeMrnoTo

MoykeTe ga akTvBmupaTe Unu gesaxktmsupare GyHKUMATA 3a
onpenensaHe Ha TEMMNOTO, KaTo 3aabpyK1Te ByToHa 3a
BKMlOYBaHe/U3KNoYBaHe 1 6yToHa 3a PeXMM eJHOBPEMEHHO 3a 5
CeKyHOu.

KoraTo e ge3aKTMBMpaHa, BCUYKK NaMMUUKA LLe npemMurHaT
BeOHBK.

Korarto e akTuBMpaHa, BCUUKM NaMrnyKm LLie MpeMnrHaT asa mbtu.

TexHonorusa ¢ nyncupaLly BbJiHA

PerxnmMunTe 3a A bN6OKO NOYNCTBAHE 11 YYBCTBUTENHN 36U
pa3nonarat ¢ GyHKUMSA ,TEXHONOMMA C MyACUPaLLM BbHW®. [TOTOKbLT
Ha BoOATa Ce yBenmMyasa 1 HaMarnsaBa KaTo MHTEH3MBHOCT 1 AaBa
KpaTKa naysa, B KOATO MOXKETe [a NpeMecTUTe HaKpanHKa KbM
CneaBalloTO MPOCTPAHCTBO MeXy 3bbuTe BU.

NocTtaBsiHe B MarHUTHUA OOK

AKO MpeBK/oYBATENAT 3a Nay3a Ha OpbXKKaTa He € 3aBbPTHH B
M3KMoYeHa MNo3nLMA, Korato ApbyKaTa bbae BbpHaTta B [OKa Ha
OCHOBaTa e yr|0T|oe6a, MarHUTHNAT OOK aBTOMAaTU4HO LLe
npemMecTn npeBK4YBaTelld 3a rnay3a B N3K/a4deHa nosnumna.
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MbpBU CTBNKKU

1

2

CBbpYKEeTe MaNKMA »aK B A0MHATA YACT Ha OCHOBATA 1 CBbyKETe
3axpaHBallma wencen B kKoHTakT 100 — 240 V.
OToeneTe pesepBoapa oT ocHoBATa.

3abenexxka: YBepeTe ce, ye MPoAyKTbT € U3KITIoYEH, Npeauy oa
OTCTpaHUTE pesepBoapa.

OTBOpETe Kanaka 1 HambHeTe pe3epBoapa C x/1afaKka Boaa 4o
MapkMpoBKkaTa MAX.

t | 7

3atBopeTe Kanaka. [ocTaBeTe pesepsBoapa o6paTHO BbPXY
ocHoBaTa.

3abenexka: HaTnucHeTe NMbTHO HAOoMY, 33 Aa Ce YBepuUTe, ue
HAMa MPOosyKa MeXay pesepsBoapa M ocHoBata.

{ {

[NocTtaBeTe nNpennoynTaHmna HakpamHMK Ha OpbrKKaTa.
MpUTUCHETEe HaKpamHWKa HaOoomy, LOKATO YyeTe LpaKBaHe.

'\\il/"

|

HaTtncHeTe 6yToHa 3a BK/./M3KN. HA OCHOBATA, 3a 1A BK/IloUUTE
npoayKTa. M3bepeTte yenaHuTte pexxnMm (Bx. 'Pexxkmumin’) 1
MHTEH3NBHOCT (BXK. 'HaCTpOMKK 3a MHTEeH3MBHOCT).



Bbnrapcku 141

7 OToeneTe opbyKKaTa OT OCHOBATa M HacoueTe Bbpxa Ha
HaKparHrKa KbM MUBKaTa. [nb3HeTe npeBkKioyBaTens 3a naysa
Ha OpbXKKaTa B nos3uuua Bk (Harope) n nsvaxkamTe, 4oKaTo OT
BbpXa Ha HaKparHuKa 3anouHe ga usnmsa soga. Cnpete BooHUA
MOTOK, KaTo Nb3HeTEe MpeBK/iouBaTens 3a naysa B nosuumna
M3kn (Hagony).

3abenexxka: Tasu CTblKa e camo 3a MbpBeata ynoTpebda crnef,
3aKynyBaHe.

8 HatucHeTe ByToHa 3a BK/./M3KN. HA OCHOBATa OTHOBO, 3a Aa
M3KIoUNTE NPoayKTa.

N3non3BaHe Ha BaLLUA eJlIeKTpnyecku

dnocep

1 VYBeperTe ce, e NpeBK/IoYBaTeENAT 3a Nay3a Ha ApbyKKaTa e B
nosvuma ,3km.”.

2 HaTtucHeTe ByToHa 3a BK/./M3KM. HA OCHOBATA, 3a Aa BKIoUNTe
npoayKTa.
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3 [locTaBeTe Bbpxa Ha HaKpamHuKa B ycTata cv. HaBegeTe ce Han
MVBKaTa 1 NeKo NpUTBOPETE YCTHU OKOMO HaKpamHMKa, 3a aa
npenorepartmnTe NpbckaHe. OcTaBeTe 4OCTaTbyHO MACTO, 3a Aa
MOXe Boaarta fa U3tuua oT ycraTa BU B MUBKATa.

o)

CTtaHOoapTeH HaKpamnHUK N HaKpanHuK ,KomopopT®

C BK/toveHa ba3oBa CTaHLUMA:
a [lo3uumoHMpanTe Bbpxa Ha HaKpanHMKa TOYHO Had NUHKATA
Ha BeHeua non 90° bron.

b Mnb3HeTe NpeBKMOYBaTENA 3a May3a Ha ApPbXKKaTa B MO3uLIMSA
,BKN., 3a ga ctapTrpare BOAHMSA MOTOK.

C KaTo 3ano4Barte OT KbTHUUMTE Ha ropHaTa U1 gonHata
UeniocT, Nb3ramTe Bbpxa Ha HakparH1Ka no NMHMATa Ha
BeHela, KaTo MpaBmMTe KpaTKM Nay3y Mexxay BCeKy ABa 3bba.
MpoabnxeTe Aa nouncTearte 3bbuTe OT BbTpeluHata 1 oT
BbHLLUHATa cTpaHa 0o 30 ceKyHaM 3a BCAKA YesiocT.

“ 2O
A

I + 7

.t/
[ "/ ‘1

3abenexkka: He 3abpaBanTe ga nouncT1Te 3bomUTe OTBbTPE.
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d [MoBTOpeTe No Apyrara YeniocT Ha ycTata 3a ote 30 cekyHau,
[JOKATO BCUUKM MeCTa OKOMO 1 MexKay 3bOUTe BU ca NoUncTeHn
06LLO MUHUMYM eHa MUHYTa.

(M
W

30

sec.

3abenerkka: MoykeTe ga crnpeTte BOOHWA MOTOK MO BpeMe Ha
ynoTpeba, KaTo MTb3HETE MNPEBKIIOUBATENS 3a Nay3a Ha APbXKKaTa B
no3numsa M3Kn.“ (MOTopbT Lie crnpe Ha nay3a).

HakpanHuK c yeTupm notToka

C BK/ioYeHa ba3oBa CTaHUMA:
a TMosnuyoHnpanTe Bbpxa Ha HakparHuKa TOUHO Had MMHUATa
Ha BeHeua nofd 90° brbn. MNpUTUCHETE NEeKOo, Taka Ue BbpXbT Ha
HaKPaMHMKa a € B KOHTAKT C IMHUATA Ha BeHeua U 3boute.

.- P
[

Foor

b [Mnb3HeTe NpeBKNUYBaTENSA 3a Nay3a Ha APbXKKaTa B NO3uumMa
,BKN.“, 32 fa ctapTmpaTe BOAHMSA MOTOK.

C Kato 3anousare OT KbTHULIMTE Ha ropHara 1y gonHara
YesloCT, Mnb3ranTe Bbpxa Ha HakparHuKa no NMHnAaTa Ha
BeHeLlla, KaTo NpaBuTe KpaTKK Nay3u Mexxay BCeky ABa 3boa.
MpoobmkeTte Oa noumcTeare 3bouTe OT BbTpellHara v oT
BbHLLHATa cTpaHa Ao 30 CekyHOM 3a BCAKa YentocT.

|

— /

P
‘

| ¥

oA
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3abenexxka: He 3a6paBsanTe ga NnouncTuTe 3bomTe OTBbTPE.

d [MoBTOpEeTe No Apyrara yYeniocT Ha ycTaTta 3a ote 30 cekyHau,
[JOKATO BCUUKM MeCTa OKOMO 1 MexXKay 3b0bUTe BU ca NoUYncTeHmn
06LLO MUHUMYM eHa MUHYTa.

(M
W

30

sec.

3abenerkka: MoykeTe ga crnpeTte BOOHWA MOTOK MO BpeMe Ha
ynoTpeba, KaTo MTb3HETE MNPEBKIIOUBATENS 3a Nay3a Ha APbXKKaTa B
no3numsa M3Kn.“ (MOTopbT Lie crnpe Ha nay3a).

MNouncTBaHe Ha OPTOAOHTCKM BpPeKeTn C HaKpamHUKa
yeTnpm NoToKa
a 3anouyncTBaHe OKOMO OPTOOOHTCKM BpeKeTn NocTaBeTe Bbpxa
Ha HakparHuKa Haf BCeku bpeker.
b BHuMaTenHo 3aBbpTeTe Bbpxa Ha HaKpamHMKa OKOMNo bpekeTa
B Ma/TbK Kpbr, Mpeav 0a npoob/hHKuTe C bpekeTa Ha
cnepBalLma 3b0.

AN

Cnep, BcaKa ynoTtpeba

1 Korarto cTe rOTOBU, M3KMoYeTe NpoayKTa.

2 |/|3Ba,EI.eTe pe3epBOapa U ro n3ripasHeTe.

3 OTﬂ,eneTe HaKpal;lHl/IKa OT OPpbXKaTta, KaTo HaTUCHEeTe 6VTOHa 3a
M3BaxKdaHe Ha rbp6a Ha OpbXKKarta.
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4 M3nnakHeTe HakpamH1Ka rnoa Tevalla Boaa.
5 [locTaBeTe HakpamHWKa 0bpaTHO Ha ApbyKKaTa.

6 [loacyleTte BCAKakBa M3MULLIHA BOLA OT CBPb3KaTa M OpbXKKaTa.

MouncrtBaHe

MpooyKTbT TPAbBA a ce MoYnCTBa BEOHBXK CEAMUYHO.
[TouncTBamTe yCTPOMCTBOTO M akCcecoapuTe rno cnefHus HaumH:

Pe3epBoap 1 kanaue
S
| ‘
| | v VvV

BHuMaTenHo otgeneTe pesepsoapa oT Modyna. To3un pesepsoap
MOYKe [a Cce MUe Ha pbKa C Tona Boga v Nek canyH unu ga ce
NMoYNCTBA B CbAOMUANHA MaLLIKHA.
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OCHOBa 1 OpPbXKKa

Korato e HeobxoarMo, MOYKeTe Aa MOYUCTUTE BbHLLHATA
MOBBPXHOCT Ha OCHOBATa M APbyXKKaTa C MeKa Kbpria M ek canyH.

HakpanHuum

¢
v

=y

/I

4

v

PepnoBHO nouncreaHe:

OTCTpaHeTe HakparHMKa OT ApbyKKaTta. V3nnakHeTe Bbpxa ¢ Tornna

BOOa.
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Ha BCceKku HAKOIKO MeceLa UM aKO HAKPaHUKDBT ce 3anyLuu:
HakuncHeTe HakpamHWKa B CbA C 2 YacTy Boaa W 1yacT ban ouet 3a 5
MWHYTU. M3nnakHeTe HakparHyKka c Tonna Boaa.

Kanbd 3a cbxpaHeHue Ha HakpanHuumTe

oy

/N

KyTuaTa 3a CbxpaHeHe MoXe fa ce MJe Ha pbKa B Tornsna Boaa c nex
canyH 1M a ce nouyncTea B CbAOMUANHA MalluHa.

BbTpeLuH KOMMOHEHTU, MapKyy N OPbXKKA

HanbnHeTe pesepsoapa ¢ Tornna soda v nobasete 1 - 2 cyneHu
XKML 6an oueT. OTCTpaHeTe OPbKKATa, HacoueTe HaKpaHKa
KbM MMBKATA 1 BKIIOUETE MPOAYKTA, 3a Aa NPeMnHe pasTBopbLT Npes
MO/y/a, AOKATO Pe3epBoapbT Ce M3NPasHN. VsnnakHeTe, kato
noBTOPUTE MPOoLedypaTa C eamH pe3epBoap, MbfeH C ymMcTa Tonna
Boda.

CbxpaHeHue

AKO HAMa fa Usnonssare NpoayKra 3a NpoLob/HKUTENeH nepro, oT
BpeMe, o n3KroyeTe OT efleKTPNYeCKNA KOHTAKT, NnovncreTe ro n ro
CbXpaHaBamTe Ha xNagHo 1 Cyxo MACTO fasey OT Npsaka CiibHYeBa
cBeT/inHa.

CmMmaHa

CMeHanTe HakparHWLMTE Ha BCEKW 6 Mecela unn He3abaBHOo, ako ce
NoBpPeasaT. 3a Aa 3aKynuTe akcecoapw Ny pesepBHK YacTu, noceteTe
philips.com nny ce o6bpHETe KbM BaLLMA MeCTeH TbproBeL, Ha
Philips Sonicare. MoykeTe CbLLO Taka da ce CBbPyKeTe C LieHTbpa 3a
obcny>kBaHe Ha noTpebutenu Ha Philips BbB BallaTta agbprkasa (3a
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OaHHW 3a KOHTaKT BMXXTe NMNCTOBKATa 3a MexxayHapogHata

rapaHums).

Mpegnarar ce cneaHnTe Pe3epPBHU YaCTL:

- CraHpapTeH HakpamHyK
- HakpanHuk ,KombopTt*
- HakpalHuk c ueTupy noToka

3abenexxka: HanmyHocTTa Ha pe3epBHK YacTu MOXe Na Bapupa B

3aBNCMMOCT OT Obp>KaBaTta.

UecTo 3agaBaHn BbNpocu

Bbnpoc

OTroBop

Mora nv ga n3nosnssam Boda 3a
nNakHeHe UnNn eTepuryHr Macna
B pe3epBoapa?

He e npenopbuntenHo aa
13Mnon3sare eTepuyH1 Macna B
pe3epBoapa. Boaa 3a nnakHeHe
MOXe [1a Ce CMecu C
obuKHOBEHA BOJA W fa ce
13Mnon3ea B pesepBoapa. Cnen
13MoN3BaHe Ha Boada 3a
MNakHeHe 13nnakHeTe ypeaa, 3a
[a npenorsparuTe 3anyLlBaHe,
KaTO HaMbMHUTE pe3epBoapa C
M3BECTHO KOMMYECTBO Tomnna
BOLa W BKIIIOUMTE MPOAYKTa Oa
pPaboTV C BPbX, HACOUEH KbM
MVBKaTa, JOKATO pe3epBoapbT
Ce U3NPasHu.

[pyrn HakpanHuum Le nacHaT
N Ha MOS eNeKTPUYeCcKn
dnocep Philips Sonicare?

C To31 ypen e paboTaTt camo
HaKPaMHNLIM 3a eneKTpUYecKn
dnocep Philips Sonicare.
HakpanHuuuTe OT ApYrn MapKu
1 HaKpanHuumTe 3a Philips
AirFloss He ca cCbBMeCTUMMK C
TO3W MPOOYKT.

Konko vecto Tpabea ga cMeHAaM
HaKpavHuKa?

CbBeTBaMe BM Aa noamMeHuTe
HakparHwWka cnef, 6 mecella
ynoTpeba. MoykeTe ga HaMmepuTe
nopeuve nHGopmMaumsa 3a
KyMnyBaHe Ha pe3epBHK YacTu Ha
philips.com
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HamupaHe Ha HoOMepa Ha moaena

[NornegHeTe 3a HoMepa Ha Mofdena (HXxxxx) oT gonHarta cTpaHa Ha
OCHOBaTa.

MapaHuma n nogapbXXKa

Philips naBa AByroauvLLHa rapaHuya 3a CBOUTE MPOOYKTY cnen
narata Ha 3akynyBaHe. [ledbeKTy, MpUUMHEHN OT HeM3NpaBHU
Marepuvany Uu n3paboTka, Lie 6baaT OTCTPAHABAHM UKW NPOOYKTHT
e bboe 3aMeHeH 3a cMmeTKa Ha Philips, ako 6boe npenoctaBeHo
ybeauTenHo AoKa3aTecTBO 3a MOKyMKaTta B paMK1TE Ha CbOTBETHUSA
CPOK. 3a onTuManHa paboTa Philips npenopbyBa ga ce nsnonsear
CaMOo OpUrMHaNHW HakparHUuy Sonicare. Ynotpebara Ha opyrum
HaKpPaMHWLM MOXKe @ MoBPean BallWs enekTpuyecku dnocep 1 aa
OrpaHuNYn rapaHLIMOHHOTO BW MOKPUTHE.

3a npoayKToBa MHGOPMaLMs, MOAAPBIKKA M MHCTPYKLUMMK 3a
noTpebutena oHnamH, monga, nocetete: www.philips.com/support
MNU NpoyeTeTe bpollypaTa 3a MexxayHapoaHaTta rapaHuUms.

OrpaHuyeHus Ha rapaHumuaTa

YcnoBuaTa Ha MexayHapoaHaTta rapaHLmMs He obxsallart cnegHoTo:

- Pe3epBoap

- HakpanHuum

- UWeTtn, npyurHeHn OT M3NoN3BaHeTo Ha HeoaObpPEeHW Pe3epPBHK
UaCTU UM HEOOOOPEHU HAKPANHULIN

- [MoBpeaun, MpUYVHEeHV OT HeNpaBWIHA ynoTpeba, M3non3BaHe He
Mo NpeaHasHadYeHune, HebPEeXKHOCT, HanpaBeHW MPOMEHM NN
HEOTOPM3MPAH PEMOHT

- HopmanHo nsHocBaHe, BKMoUMTeNHO ApebHW BOTBOHATUHM,
[PACKOTUHW, N3TbPKBaHe, obe3LBeTaBaHe in 3bnenHaBaHe
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PeuunknupaHe

To31 CMBON 03HAYaBa, Ye NPOAYKTbT HE MOXKe da Cce U3XBbPIA
3aeHO C OBUKHOBEHUTe BuToBK oTnadbLm (2012/19/EC).
Cnepgpante NpaBunaTa Ha BallaTa ObpyaBa 3a pasaenHo
CbbUpPaHe Ha eNeKTPUUECKM U eNeKTPOHHW MPOOYKTU.
[MpaBMIHOTO U3XBbPIAHE CrioMara 3a npegoTepaTsaBaHe Ha
HeraTvMBHWTE NOCNeACTBMA 3@ OKOMHATa cpeaa M YoBELLIKOTO
30pase.









OO a1
(miwh 4]
oood

1]



www.philips.com/Sonicare

©2021 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the
Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are
trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.
3000.054.3268.2 (30/3/2021)

S~
&
&
>75 % recycled paper
>75 % papier recyclé

vl



	Important safety information
	DANGER
	WARNINGS
	CAUTION
	Electromagnetic fields (EMF)
	Introduction
	Intended Use
	Your Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1)
	Nozzles
	Modes
	Intensity Settings
	Features
	Pacer
	Pulse Wave technology
	Magnetic Docking

	Getting started
	Using your Power Flosser
	Standard and Comfort Nozzle
	Quad Stream Nozzle
	After each use

	Cleaning
	Storage
	Replacement
	Frequently asked questions
	Locating the model number
	Warranty and support
	Warranty restrictions

	Recycling
	Důležité bezpečnostní informace
	NEBEZPEČÍ
	VAROVÁNÍ
	UPOZORNĚNÍ
	Elektromagnetická pole (EMP)
	Úvod
	Zamýšlené použití
	Ústní sprcha Philips Sonicare (obr. 1)
	Hubice
	Režimy
	Nastavení intenzity
	Funkce
	Časovač
	Technologie Pulse Wave
	Magnetický držák

	Začínáme
	Použití ústní sprchy
	Trysky Standard a Comfort
	Tryska Quad Stream
	Po každém použití

	Čištění
	Skladování
	Výměna
	Nejčastější dotazy
	Umístění čísla modelu
	Záruka a podpora
	Omezení záruky

	Recyklace
	Važne sigurnosne informacije
	OPASNOST
	UPOZORENJA
	UPOZORENJE
	Elektromagnetska polja (EMF)
	Uvod
	Namjena
	Uređaj Philips Sonicare Power Flosser (sl. 1)
	Usisne četke
	Načini rada
	Postavke jačine
	Značajke
	Određivač ritma
	Tehnologija Pulse Wave
	Magnetno sidrenje

	Početak korištenja
	Uporaba uređaja Power Flosser
	Standardna i Comfort mlaznica
	Mlaznica Quad Stream
	Nakon svake uporabe:

	Čišćenje
	Pohrana
	Zamjena dijelova
	Česta pitanja
	Lociranje broja modela
	Jamstvo i podrška
	Ograničenja jamstva

	Recikliranje
	Fontos biztonságossági tudnivalók
	VIGYÁZAT!
	FIGYELMEZTETÉSEK
	FIGYELEM!
	Elektromágneses mezők (EMF)
	Bevezetés
	Rendeltetésszerű használat
	A Philips Sonicare Power Flosser szájzuhany (1. ábra)
	Fejek
	Üzemmódok
	Intenzitásbeállítások
	Jellemzők
	Időzítő
	Pulse Wave technológia
	Mágneses tartó

	Előkészítés
	A Power Flosser szájzuhany használata
	Normál és komfort fej
	Négysugaras fej
	Használat után

	Tisztítás
	Tárolás
	Csere
	Gyakori kérdések
	A modellszám helye
	Garancia és terméktámogatás
	A garancia korlátozásai

	Újrahasznosítás
	Pomembne varnostne informacije
	NEVARNOST
	OPOZORILA
	OPOZORILO
	Elektromagnetna polja (EMF)
	Uvod
	Predvidena uporaba
	Električna zobna prha Philips Sonicare (sl. 1)
	Nastavki
	Načini
	Nastavitev intenzivnosti
	Funkcije
	Funkcija narekovanja intervalov
	Tehnologija Pulse Wave
	Magnetna postaja

	Začetni koraki
	Uporaba električne zobne prhe
	Standardni in udobni nastavek
	Nastavek za štirikratni tok
	Po vsaki uporabi

	Čiščenje
	Shranjevanje
	Zamenjava
	Pogosta vprašanja
	Mesto številke modela
	Jamstvo in podpora
	Omejitve garancije

	Recikliranje
	Dôležité bezpečnostné informácie
	NEBEZPEČENSTVO
	VAROVANIA
	VÝSTRAHA
	Elektromagnetické polia (EMF)
	Úvod
	Určené použitie
	Váš elektrický čistič medzizubných priestorov Philips Sonicare (obr. 1)
	Nástavce
	Režimy
	Nastavenia intenzity
	Vlastnosti a funkcie
	Časovač
	Technológia Pulse Wave
	Umiestnenie do magnetického držiaka

	Začíname
	Používanie elektrického čističa medzizubných priestorov
	Bežný nástavec a nástavec Comfort
	Nástavec Quad Stream
	Po každom použití

	Čistenie
	Skladovanie
	Výmena
	Často kladené otázky
	Umiestnenie čísla modelu
	Záruka a podpora
	Obmedzenia záruky

	Recyklácia
	Važne bezbednosne informacije
	OPASNOST
	UPOZORENJA
	OPREZ
	Elektromagnetna polja (EMF)
	Uvod
	Namena
	Proizvod Philips Sonicare Power Flosser (slika 1)
	Mlaznice
	Režimi
	Postavke intenziteta
	Karakteristike
	Tajmer za dužinu pranja
	Pulse Wave tehnologija
	Magnetna stanica

	Početak rada
	Upotreba Power Flosser aparata
	Standardna mlaznica i mlaznica za ugodno pranje
	Quad Stream mlaznica
	Nakon svake upotrebe

	Čišćenje
	Skladištenje
	Zamena
	Najčešća pitanja
	Pronalaženje broja modela
	Garancija i podrška
	Ograničenja garancije

	Reciklaža
	Важна информация за безопасност
	ОПАСНОСТ
	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
	ВНИМАНИЕ
	Електромагнитни полета (EMF)
	Въведение
	Предназначение
	Вашият електрически флосер Philips Sonicare (фиг. 1)
	Накрайници
	Режими
	Настройки за интензивност
	Функции
	Определяне на темпо
	Технология с пулсиращи вълни
	Поставяне в магнитния док

	Първи стъпки
	Използване на вашия електрически флосер
	Стандартен накрайник и накрайник „Комфорт“
	Накрайник с четири потока
	След всяка употреба

	Почистване
	Съхранение
	Смяна
	Често задавани въпроси
	Намиране на номера на модела
	Гаранция и поддръжка
	Ограничения на гаранцията

	Рециклиране



